
SNÏAXS PÂRïCPAL EN RAÏADO "QUS
D VES SALVEÏUR" DE CLEMENÏE DE ALEJANDR A

§ l . -INïRODUCCION

Clemente Alejandrino como persona cu l ta de lengua griega, que
vivió desde Ia mitad del siglo n de nuestra era en uncent ro cu l tu ra l
importante, Alejandría, naturalmente había de hablar Ia KOlNI l de
Ia época con más o menos in f l u jo s de aticismo según Ia moda co-
rr iente . Ante estos hechos cabe preguntar: ¿en qué grado Clemente
de Alejandría es aticista, si Io es? Un estudio completo de esta índo-
le daría materia para muchas páginas por el mater ia l considerable
reunido que supone el análisis de las obras completas conservadas
del insigne escritor a le jandr ino, En este t rabajo l i m i t a m o s nuestro
estudio a un punto concreto, que en pocas páginas se puede tratar
en su conjunto y total idad, el estudio s in tác t ico de los participios, y
esto en una obra determinada y de poca extensión, en el t ratado T;;
o 3u/'oasvo; z///j3'.o; citado ordinariamente t raducido al lat ín por
*Quis dives salvetur*.

Los participios t ienen interés par t icu la r para el estudio del at icis-
mo o helenismo ( K O l N I i ) de un autor, porque «el participio es muy
frecuente en Ia época ática, pero su empleo disminuye en Ia época
alejandrina, y sobre todo en Ia época romana: se prefieren entonces
las proposiciones de modos personales con oi:? íW, etc. l. El exlii-
dio completo debiera ser de comparación entre las construcciones
participiales y las correspondientes en modo f i n i t o o in f in i t ivo , y exa-
minada Ia proporción mutua, compararla con Ia que hay en otros
autores prosistas t ípicamente áticos, como Tucídides, alguno de los
diez oradores áticos, etc. Así se vería en líneas generales, si el uso

L A U R A N D , Manuel des etudesgrecqtie& et latines, fasc. IH1 n. 534,
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de Ia lengua de Clemente de Alejandría se acomoda en esto más al
uso ático o al helenístico de Ia KOINH. Con todo en este estudio
prescindimos en general de comparaciones con otros autores y de-
jamos para futuras eventuales investigaciones Ia comparación entre
el uso sintáctico de Clemente y de otros textos áticos o no áticos.
En nuestro estudio analítico iremos tocando sucesivamente los di-
versos usos sintácticos del participio teniendo a Ia vista reunido al-
fabéticamente el material, y en el párrafo final se recogen o formu-
lan las conclusiones deducidas.

Nos servimos para las referencias de Ia edición crítica de O.
Stählin, vol. II!, pp. 157-191, Leipzig, 1909. Hemos tenido también
a Ia vista el texto griego y traducción latina publicados en Ia Colec-
ción Patrística de Migne. Como observación general notamos que
Ia edición de Stählin, bien que Ia única que hoy ofrece un texto crí-
tico moderno aceptable, y por consiguiente que es Ia única que se
puede citar en un trabajo científico, sin embargo parece que a veces
abusa de Ia crítica conjetural: hubiéramos deseado poder uti l izar una
edición crítica elaborada con critererio más conservador. En nues-
tro caso suele afectar poco este defecto, si realmente es defecto, al
texto que estudiamos.

§ 2.—ESTUD1O DEL MATERIAL

Iremos recorriendo en esta parte todos los participios que se
leen en el tratado «Quis dives salvetur». Aunque en general por el
contexto especialmente es fácil distinguir el uso sintáctico del parti-
cipio en Ia respectiva frase, sin embargo hay casos dudosos, espe-
cialmente en Ios participios abverbiales. Guiados por Ia exactitud
científica notaremos los participios de uso no claro e indicaremos
en sus casos correspondientes, de qué duda se trate.

A) PARTICIPIO A T R I B U T I V O

Sabido es que este participio «se une al sustantivo para expresar
una cualidad o propiedad como fi ja o permanente en él, y toma a
veces Ia posición del adjetivo atributivo» -.

2 AtEMANY BoLUFER, Gramática de Ia lenguagriega, § 589.

Universidad Pontificia de Salamanca



57* J l 'LIO F A N T I N I

1) Elparticipio atributivo equivaliendo a una oración de relativo

Ks dc un uso frecuentís imo en Clemente de Alejandría , de or-
dinario con artículo. Este participio con artículo se distingue de or-
dinar io del participio sustantivado por el contexto, y no pocas veces
por el régimen. He aquí el material reunido con el contexto:

a) C o n a r t í c u 1 o :

ó X p i G T O v d y a - (õ v (30, 1), el que ama a Cristo
ó... ¡ops -¿/Tapí/ a I o o 6 \i e v o ç (22, 5), ni ci que reverencia al padre
T(o a. \ T o o v T 1 G£ (31, 9), al que te pida
T(o a 1 T o o v - : . . .TT1V xrii>apaLv (42, 19), al qtic pide Ia purificación
Toì; </. i T o o G i (T7]v ooGiv) (10, 2), a los que piden el don
(oí) í/. /, o ó o v T £ ; 1 (29, 6), /os cne o/s las cosas que
oí... ã x o ü 3 a v T s ; Tf1;... çtovTjç (2, 2), /os que han oído Ia voz
ó !Lr1Tc cy4pov ã ¡t. 'j v ó n. õ v o ; (22, 5), í/ que no rechaza al enemigo
(ó) ¡L£<Vr(¡uov í/, v « a T á ; (33, 6), el que resucitó con nosotros
c'oycov Tiov £¿; TT]v atoT^oú/.v ã v a 9 £ p ó v T <u v (2. 3), í/£ /as OÔrí/5 ÇWC

//èva« a Ia salvación
¿ o¿ yvo'j; Toó;... ã v T £ /_ o ¡t ¿ v o o •; (21, 3), quien ha conocido a los

que se resisten
£ V . . . -rco:v (sobr. TÓzo:;) toi; </. v co ji o X o 7 7; ji . é v o : ; (5, 1), en todos

los lugares que no coinciden
¿... ã - o 3 a A ó) v TTjv ...-,Tspio'jaú/v (15, 2), cl que ha arrojado ía abun-

dancia
Toi;... ¡u/.ÍÍ^Tai; á - o y £ y p (/, ¡t ¡t é v o : ç (33, 5), « /OvS çuc so// inscri-

tos como discípulos
o 'j-eo r(¡ubv ã - o í> a v ó) v (33, 6), r/ ^uC /;/i/r/o por nosotros
(Taj ã ~ o x X. £ ¿ o v t á ao: TO'j; oüpf/.voú; ( I Q , o), í?¿/e /¿r cerraban los

cielos
¿ í/. p r. ú c « ; (40, 5), e/ que ha rohado
(ToO) â :p o) p i G ¡L á v o D (28, 3), que era (o estaba) excomulgado
T(o,., - /2 ioov . , . 3 1 oj G a v T i '(40, 3), /?í7m quien ha vivido peor
ToU,. . ^j ' to G o ¡>. é v o i ; T« ßXa^ovTi/, (12, 3), a los que habían de vivir

las cosas que los iban a dañar
o'joè Tcov.,. 8 /. a x £ ü ó v T ío v (21, 3), /?/ í/¿? /os que están flojos
Ta 3 /. « ^ o v T a ...zoo; T^v X<o/,v (12, 3), /as cosas que entorpecen re-

lativas a Ia vida
TU.., 3 /. £ z ó ¡ï £ v a (25, 8), /as cosas que $c vcn
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Tf>. . . ; i^ 3 À £ - ó ¡t £ v « (25, 8), las cosas que no se ven
TO G/;/^Li/. TO ß A s ~ ó ji £ v o v (34, 1), conducta, que ha sido vista
*x., TO zÀ£ìov 3 À é - co v (17, 1, e/ que mira a Io más
j-o ToO y s c v a ¡L á v o u ¿hoO (20, 4), por el Dios que Io creó
so... ó Y £ 1J ó [t £ v o ; (/.Ar1)IcU/; (34, 2), el que gusta Ia verdad
Tr1V... Y ' v o !*- £ v ri v (19, 1), (/a posesión) que... pasa
o... y v o ò ; Tou;... </.vTc/ojuvo'j; (21, 3), el que conoce a los que se re-

sisten
oí,., xai ToUTO)v o £ ó ¡i £ v o i (19, 6), /05 cae están necesitados de es-

tas cosas
-/.rd r/ix... tai; 3 £ o ¡,i é v o : ; (31, 6), y no para los que están necesi-

tados
*> 'j<u7,; o £ / ó ¡i £ v o ; (30, 6), el que a vosotros recibe
ó 6(u/; ¡r/; o £ / ó ¡i £ v o ; (30, 6), el que a vosotros no os recibe
o o s / 6 ¡t, £ v o ; oí/í/iov (31 f 4), e/ cae rec/o^ aljusto
TCOv ò L ò (/. a -/. o ;L £ v (o v ooyHf / .T(<)V (6, 1), de los dogmas que se enseñan
TU ou>. ooúÀo'j o i ô ó ¡L £ v a (8, 1), /as cosas que se dan por un siervo
To> o ». o ó v T i í>£o) (16 f 3), ¿/ D/o,v, que da (las riquezas)
<i TO... xáooo;... o : 3 o 0 ; (17, 3), que proporciona una utilidad
TOv o L c^ co v T a (13, 6), a/ que tiene sed. N. B. Puede interpretarse

también como paríieipio sustantivado: al sediento
')i ò i ò tb v T £ Q (17, 5), /Oi* que tienen sed. N. B. También puede in-

terpretarse como participio sustantivado: los sedientos
ó o : o) x ó ¡L £ v o ; (25, 5), el que es perseguido
TO o o ft â v ex ft£oO ^vsGji« (21, 2), elespiritü, qttefue dado porDios
->... Tío o o >) é v T i acójiaTi... yr,oj¡uvo; (18, 2), e/ que se sirve delcucí'po

que (Ie) ha sido dado
Tf1; |L£Tcr/apía£íoc 7cov o o 91 é v T cu v (14, 4), del manejo de los bienes

que han sido dados
^a... o o x o ü v i a . . . ToivY¡vLY| t£V(oc 6^£tp^¡(,ávojv (5, 3), aquellas cosas

que parecen dichas en enigma
Ta o 6 ï « v T « (5, 4), /as1 cosas que parecen (o parecieron)
Ta Gtoaat o u v á ¡i £ v a (19, 6), /a.s cosas cw^ pueden salvar
Toi;-.. xal Guvo>9£A£:v o u v a ¡L é v o i ; (15; 4), a las (riquezas) quepue-

den ser útiles
TM.pa Toic ^£Óacxoí)'«c |t.7] o -j v a ¡t £ v o L ç (35, 2), en aquellos que nopiie-

den mentir
to o o v á ¡t £ v o v ...ToÓToi; ypf joOíu (14, 4), a Io que puede usar de es-

tas cosas
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6... /p7 ,G/>f /c O3t<o; . . . ò 'j v u a s v o ; (19, 1), el que puede servirse santa-
mente

zapa ToO ooOvut M.óvo'j o -j v a ¡i. ¿ v o 'j (8, 4), ¿fe <?///?/* sólo !apuede dar
-'.v«... Tcov ao>3«'.... ò -j v (/ ¡t £ v o v (33, 3), í/ alguno de los que pue-

den salvar
ha... Tot;... 3 o> o o -j ¡i ¿ v o : ; (8, 1), iguales a las que se dan en don
¿ztoTTÍjiT; ftso'j.., T« ato>v.a 3 w o o u ¡i ¿ v o o (7, 2), ciencia de Dios que

nos da las cosas eternas
ot. . . TO'j; syxo)juf/.3Ttxo'j; Xoyoo;... 3 < o o o 'f o 00 0 v - £ ; J l , 1), los QUC

tributan palabras encomiásticas
TOt; ¿v o'jpr/.vot; ¿ y y p « :f T1 a o ¡i. í v o -. : ( 21 , O), U los (¡UC lian de set'

inscritos en los cielos
GAT, T::... zoo; /or>.v... Toí: 3 ! 0 o z i ( 14 , Ì) ///w materia para el usa

de los que saben
o... s í o u) ; ote... (16, 3), el que sabe que...
Too; ouaxo'/,(o; s i 3 s /. 3 -j o o ¡i. £ v o -j ; (18, I ) 1 los que difícilmente

entrarán
.;^o;> TOv otvov... £ x / £ a ; (29, 4), el que echó el viiiO
o... a'pyoi; (/yi/j'>oi; i /. /. a ¡t - o -j v o ¡'- £ v o ; ( 1 , 4), ?/ c//e brillare con

buenas obras
st; TO T(ov £ X - i ':; o t». £ v oí v To/civ (2, 3), pt//Y/ lograr !os bienes que

esperamos
¿Azi;... To>v £ À z i 31> s v T *o v (38, 3), esperanza de los bienes que han

sido esperados
( / ,VTt 70>V ZpOTSpOV £ V 1J T U p / 0 V T O) V TT 'i'J// ( I Q , 5), Ü CÜlUblO UC

los bienes que antes estaban en tu alma
jir,Ss TO... àÀÀa/oO.. . £ ; £ v ^ v £ y ¡i s v o v (22 2), / / / /0 C//f ,sT iK///y'f) en

otro lugar
'jzr... TO'J lí/¡a/p£ÍTO'J TOO 3 * íO V 3 t 0 1 3 ;*. : V 0 ) (28, 3), /^0/' C/ AÏ///ÍÍ//7-

/ano í?z/^ en/ injuriado
T(o.. . £ z i 3 A 3 z o v T t TT,v 3(OT^pt(/.v (42, l (J) ; ¿7/ c//c atiende a Ia sal-

vación
o'jTo; ó... s z 13 a ^ t X s o ó ¡i 3 v o ; (29, 4), el que provee abundante-

mente
o TOv c'/.3ov... £ z i 3 £ t ^ á ï». £ v o ; (28, 4), el c/lie mostró Ia compasión
ò Too;... 3s3|LO'j;... ¿ z t 3 3 t ; a ; (29, 4), el que mostró las ligaduras
too; -t3Tst... saoTou; s z t 3 í 3 o v T « ; (26, 1 ) , los que se dieron a sí

mismos a ¡a fe
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—»^ . . c .̂ , ^
V -J J .̂ W V b , W P í ¿ a v T (/ ; -spMuv- (39, 6), aguarda a los quc se han

convertido
To... s * : o T p é $ a v T i 7:o:; TOv íhòv (39, 2), al que se luí convertido

a Dios
ó Ò U / X O V S Ì V í/.yyÉAO'j;... ¿ ~ i - « = a ; (29, 4), el que mandó que los án-

geles sirvieran
ião; è r. i 7 £ X o o v 7 a ; TO fliAT,im (9, 2), a ¡os que hacen ¡a voluntad
io k ~ G |i s v o v (25, 1), Io que sigue. N. B. También pudiera inter-

pretarse sustantivadaniente por; Io siguiente
oL. £ p p i ¡x n é v o i "7toyoi (11, 3), los pobres que están arrojados
to... ¡if( s / o v JtT1TS «Ytt&Gv (14, 4), /o cw£ /;o //ene n/ bueno
oí 7Ù ypy;¡u/.<7«> è' y o v 7 s ; (4, 8), los que tienen riquezas
oí |.iT,3Ev I y o v 7 0 ; (11, 3), los qut nada tienen
T(uv £ -/ o v 7 co v «uüv.ov 3Xr1Vr1V (31, 6), de los que tienen Ia morada

eterna
ó,.. £ y (o v x7Y;tu/.7u (16, 3), el que tiene posesiones
ó yo'jpav... aux £ y to v (38, 5), el que no tiene lugar
70 C T1, a ó ¡t s v o v (18, 6), Io que ha de vivir
70) ^ 7] a o Jt. á v co 7T,v... CtOT4V (8, 1), a/ cz/e ha de v/v/V /a v/í/a
To:; í 7] 7 o o c t zopí^t (77;v So3iv) (10, 2), a /o5 gwe buscan, procuran

el don. N. B. Acaso pueda interpretarse también est participio
por un sustantivo: a los buscadores

o 7f7)V ^ tó v 7 o) v íò'.ov £37iv (10, 3), /o £?//£ es propio de los que viven
7fT)v 7-7,; E-i-fc(voO; aco7^pi(/; f( 3 0- 7; ¡i. £ v o> v (2, 4), í/í los que conocen

¡a salvación ilustre
TT)V Tj 7 0 L J L (/, 3 ¡L £ V Tj V.. . 3(/-G'.AEU/.V (30, 2), f / Te'/ViO CWÍ' ON' CStü pl'6-

parado
7(7>v... 1 x s 7 £ -j ó v 7 to v £^/.xo(j£î, (41, 7), Oj/e a /o.s' çüí7 f/é^ suplicon
er¿ -aci 7to x a * £ 3 7 (7) 7 '. (42, 3), o/ que estabapuesto al cuidado de

todas las cosas
G ( JO£ 7iT.V X ( / . i > S ' J O G V 7 i ' ) V . . . £37ÍV T( 3«G'.A£Ía (21, 3), ÎÎÎ de ¡OS qUe

duermen en el reino
ó ..MiI -7<oyo; TtO zv£-j¡ta7! x a /, o ú ¡t £ v o ; (16, 3), el llamado pobre

de espirita
6... x a 7 T1 ; i to ¡L £ v o ; 77,; juyaAT,; Xo7ptoa3co; (34, 2), é1/ que ha sido

considerado digno de Ia gran redención
TOv ¿v aÙToì; x £ x p ü ¡t ¡t. £ v o v voOv (5, 2), Ia mente (o sentido) que

se oculta en ellos
¿ ypT,au7tt x £ x 7 T1 ui £ v o : (20, 6), f/ que posee dinero
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7(ii $u'/_a<; TMV x £ 7, 7 7; ¡t £ v to v (1, 3), /flS iI///lffS de lOS (]ilC pOSCCfL

N. B. Pudiera interpretarse este participio también como sustanti-
vado y traducirse por: de losposeedores. A pesar del uso intran-
sitivo en este pasaje, nos parece más probable Ia interpretación
de participio relativo,

-o/!« 7MV 7. £ 7. to A u ¡t ¿ v (o v (38, 4), muchas de las cosas que (nos)
impiden

ò 7. z A £ ú to v (k(/.AAo7p:oov (15, 1), c/ cae manda enajenar
<j;v ó x i v ò u v £ 6 (o v £Ocì7o (25, 3), aquellas cosas qne el que estaba

en peligro necesitaba
7oí; 7. o o -j o o o i v <y.voiyci (10, 2), D/0s a /05 cae llaman abre
Tío,., avc'acoj;... A íí 3 o ¡i é v (.> (42, 5), ¿ï/ que había recibido Ia libertad
-u; ó /. ¿ y (0 v !*-0' (29, 6), todo el que me dice
ó... 70) 8i8ovTi ftso> À s t 7 o D p y ò» v (16, 3), el quc sirve a Dios quc da
ó 7oO x'jpío'j /, £ A £ Y !1 é v o ; (31, 9), £/ #we ha sido conmemorado...
v;xoo3f/v. . . 7oO ...)_ e 7 í) ¿ v 7 o ; óro 7oO xuo:o'j (20, 4), oyeron ¡O qiicfüé

dicho por el Señor
7Ù... A 'j ¡i « i v o 6 j L £ v a -pò; 7v;v ^o>rv (12, 3), /¿7S C0SflS Cí/e /05 /to//

a dañar relativas a Ia vida
o ¡i (/. x « p t r o ¡i £ v o : 0-¿ 7oO xopio:> (16, 3), e/ quc es considerado

feliz por el Señor
7(o... ¡t £ Y « A fJ v o ¡i é v (¡) (1 , 3), a quien se engrandece
o... 77]v ^tor;v... ¡i s 7 £ v r, v o y co ç (19, 1), el que ha cambiado Ia vida
o ¡L o : / £ j a a Q (40, 5), el que ha cometido adulterio. N. B. La tra-

ducción de Migne en este pasaje por adúlter, aunque el sentido
de Ia frase sea exacto, pero gramaticalmente nos parece claro por
el contexto que se trata de un participio relativo y no de un par-
ticipiosustantivado,

7oO 7ü/r (v v á ¡t o v 7 o ; (20, 3), que distribuye lafortiina
£v col Xp:^70; ó v t x (0 v e'u70) (23, 5), cn ti sea Cristo el que triunfe.

N. B. Pudiera interpretarse también este participio como sustan-
tivo, el vencedor

-a v o ¡t i ^'¿ ¡i £ v a (5, 4), las cosas que se acostumbran
~a ;u7(/ cpov^oco>;... o í x o v o ¡i o 6 u, £ v « (15, 5), (las riquezas) que se

administran con prudencia
TU o v 7 « ...oíopo'jjtávoü (7, 2), y ^we no5 da las cosas que existen
To-Jí... a;io'jc... o v 7 f / ; . . . ¡Lrt^TjT«; (31 ,7 ) , a los discípulos que son

dignos
9-co5 7oo ov7(o; o v 7 o ; (7, 2), tft' D/05 cí/e cx/ste realmente
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¡Lux(>p:o: ol ó p w v T £ ; (29, 6), fc!ices los que véès
7c> TU o£ivà 7: « 8- o v T t; (28, 4), para el que sufrió...
TOv z a p a S o í) i v 7 a veavbxov (42, 4), al joven que Ie habia sido

entregado
o ye... Too; e/&po'j; áyuzãv 7, (/, p « : v To v (22, 3), el que exhorta a amar

a los enemigos
-à... - a p a p o s o v 7 a (37, 5), las cosas que son transitorias
70ÙÎ Tüt'jTa [i7] x í/ p a a y o v 7 a ; (30, 5), 0 /05 #«e HO proClirarO!l es-

íos servicios
xT/,o:v... T7jv - a p s p / o ¡L ¿ v T1 v (19, 1), posesión, que pasa
axiv-^7o; TA 7 a p p r, G : a ^ o ¡t ¿ v <o (41, 3), incofwioviblepara el que

habla con libertad
-J) xf/Tf/.yviovi<a Tew z a p c> / /( ¡t í v o> v (40, 1), el reprochar las cosas

que pasaron
]u/,7.ap:oi oi 7 c i v o > v 7 E ; , , . 7T jv&:xu :o3ovT;v (17, 5), bienaventurados

los que tienen hambrc de lajiisticia
apTov ÒLooví/.i Tío ^ £ t v cu v 7 i (13, 6), dürpoïi al que tiene hambre.

N. B. Aquí pudiera interpretarse también el participio como si
fuese un sustantivo: al hambriento

(sa) ^r t7£ìv Toò: cu T. £ i o o ¡i. £ v o ü c (31, 7), que tu busques a los que
han de recibir beneficios

-(/M Toí; O-stü Sictxoveív 7: £ 7: £ t o ¡i £ v o : ç (35, 2), e« /os que se manda
servir a Dios

ó T<yj; r/£Ívco ~ £ ^ : c T £ ü x o' T u ç Ti;aov (30, 1), el que honra a los
que han crcido en él

T<!i Tf), jLaYi3Ta £'j z £ r o i Tj x ó T t <>.aTu>- TOv ßiov (40, 3), para e/ c//e

vív/rfo ò/ert durante su vida
ò 7-<ba: z e 7, o i y; x tb ; Ta;,.. ÈvToÀàç (8, 2), e/ c//e ha observado todos

los mandamientos
^o-j; 7 . £ 7 , o L / i Ó T a ç ¿zl yjr{*M.w(4,<)),quelosquciienen su con-

fianza en las riquezas
w37sp Tocç ¡laxpã vóao) 7. £ 7 o v 7; x ó o t oio|iaa: (40, 4), C0//20 a /05 CUer-

pos que están enfermos con graves enfermedades. N. B. También
sustantivadamente: a los cuerpos enfermos

<v.-p(/xTct rotTjoai Ta 7 £ 7, p a 7 ¡i á v f/. (40, 1), /zac*T (como) no hechas
las cosas que han sido hechas

ó... 7 £ p i é 7, to v (30, 1), el que estima
ToO... T7]c XTT]OEo; r £ p i £ / o ji. £ v o u (20, 5), aquél, que está circun-

cidado igualmente
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7 c A Y o < ' j H . f / , ' vóao'j Xo',3*o:... "uvTl Tío T -. : T 2 j o v - i (H, LM, nlenitud (Ie
t í 1 r 1 h " > V /

/tí ley Cristo para todo el qiie crec. N. Ii. Puede entenderse este
participio como sustantivado: para cl creyente

7x7.3'.v ¿YY'j; £3Tt Toï; 7: ». o : 3 j o 'j z i (41 , 7), (Dios) ¿,v/á mrtí i/t' /Oí/os
/OA que creen. N. B. También acaso: /o.s creyentes

á Tot; ¡f.Y] ~ o t y; 3 í/ o t v à~ciÀsî (13, 4), co.s'fKs* i/// i> a aquellos que no
las hubieren hecho amenaza...

ô ~ávT« ...T: A v; o íó 3 </, : (10, 4), el que iiabía cumplido todas lnspres-
cripciones

Tío... - o tt o C- v Tt (42, 19), û/ ç//£ /tí desea
-L.. - o t f; o a v (/-i/'jTOM/>/,7,3(/.L ( 1 1 ) , l ) ; Io Qïte hizo i//u' ftV^) desertase
ó . . . T r ( v x T ^ a : v w ¡ u T f j u v (hl r : o ^ r > v (17 , 1 ) , íJ/ ¿/;u' //c;a' ,s7/ fortuna

siempre inmoderada
o - o i o) v TO iH/.r;ji.(/. (29, (>), e/ #//e /zí/r^ /tí voltintaJ
ó TO ')i/,-^M/. aOToO - o i oj v (29, 5), í7 í/tí^ //i/ce su voluntad
o - o p v s ó a a ; (40, 5), e/ que fornicó
ó... [u/.'>^T/;v ^ o T í 3 a ; (3 Î , 4), el que lia dado de beber a un discí-

pulo
-a - o é - o v T a (4, 1), /tí.s cosas que convienen. N. B. Acaso mejor

se interprete como participio con valor de adjet ivo; las cosas
convenientes

To)v... - o o y 3 ï z v y; ¡L f v to v... <rf33^v (40, ' ), el perlón de las cosos
que pasaron

ar.<>.Lzi^a.; Ta - o o y; ¡t (/, o T ^ ¡t. í v a (40, 1), liabicndo borrado las cul-
pas que cometió. N. B. Acaso mejor con valor de sustantivo et
part icipio se deba t raducir s implemente por: los delitos

Toí; T o o 7( ¡t (/. o T r ¡L ¿ v o t 3 (23, 4), /70/' /£/.s' culous que comcfió.
N. B. O bien: /,w /ox delitos

ToO... Ta Tou/OTa T o o ï s ¡i. £ v o ^) (1, 4), que concede tales cosas
TO... ~ fj o x £ i ¡t £ v o v 7(¡uv (20, 2), /o propuesto a nosotros. N. I:>.

Acaso también y aún más propiamente se deLx. t r aduc i r este par-
t i c ip io por: el argumento

<rjTOILoXf,j<' . : . . . TtOV T G 0 T £ T 0 V Yj ¡I. C V «> V (] 1 f 1) ; dCSCrtüÍ' CiC UlS

obrasenquehabía trabajado antes.N.ß. C) s implemente: de
los trabajos anteriores

TO f/ .OTc^O'jO'-GV T-?;; Tt o G 3 o : a A £ Y o ;». £ v r( : <rjTjj ' i^/YjC (10, 1), Ia
independencia del alma que Ie hablaba

ToO - p o 3 o i a A £ Y o ¡i £ v G 'j (28, 2), (preguntando) el que hablaba
<o^>... £A£ov r p o 3 £ v £ Y x cu v (29, 4), e/ <?//? aplico Ia misericordia
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ó... TOv «YYs/.ov.-.. ~ p o z '. k il £ v o ; (42, 18), cl que recibe al ángel
Toìc 7 ^ o < ' 3 > - x s L t f . - e v o i ; a U T f l 7 u i f t s ^ v ( 2 5 , 4), laspasiones que

están adheridas a ellas
6-0 -COv ~ o o a ó v T to v u3pcov (20, 2), por /os encantos que están

unidos
-Apojou y;... - o o 3 r. >. ~ T o 'j a a (25, o), el ardor que ataca
Too ^o>r,v auóviov - o o z ~. i ¡} í v T o ; (10, 7), ífc/ £///? propone Ia vida

eterna
TO - p 0 T p £ 'J> á ¡t £ V 0 V </ 'JTOV (1 1 f 1) , /0 t///^ /0 VOÌVÌÓ

T(ov O-ò -ou rv£'j¡u/To; 3 r, |L a t v o »t i v co v (42, 2), í/e /os que fueron
indicados por el Espíritu (Santo)

Ta ^Tj a u y -/ to o o o v T (/. (14, 5), (las pasiones) que no ceden
Ta a (o ^ 6,,. s v a (27, 4), /as cosos que se salvan
6 a to 9I ó ¡i £ v o ; (Título), el que se salva
To-J;... T £ # w v u T co ¡x é v o u ; (29, 2), los que estamos muertos
e~l Ta: T c T o co ;t s v í/. ; 6u/(/.: (29, 4), vVOo/'t? nuestras almas, que es-

tán heridas
Toó; £JA¿Yo>; ^ !̂  7 3 PJ ^ ° !'- ^ v ° u ; (33, 3), ...o a los que no han de

lograr
1 T£7Jkl; £^ ová~r¿ (37, 2), e/ cywe naciófruto de Ia caridad
ó Tooc; £X£Ívu) nsz!3TS'j/OTfx; T > p. co v (30, 1), el que honra...
r^ o T -J / UJ v (1, 4), Ia cual (posesión) el que Ia logró
ó.-., -j^áp/cov Tf1; xTr,3soj; wv7wv ( Io , 3), ^/ ty//e í.s superior a Ia posesión

de ellas
7TjV u - á p 7 o 1J 3 a v o'J3tav à-oppìò«: (1 l f 2), rechazar Ia fortuna que

tenga
Tcov 7 jVCY;tEvto ; ò z £ : o r¡ n, s v co v (5, 3), de las cosas que fueron di-

chas en enigma
ató T^v u - £ o 3 á A /, o 1J a a v ... 'J-CpSoAr1V (5, 3),por Ia excelencia quc

excede. N. B. Puede traducirse sin más por unadjetivo:exces/vfl
ó ó ~ o ¡t £ í v a ; s!; T£Ao; (32, 6), el que hubiere perseverado
Y'j|ivco3u'. To>v ' j - o v T ( o v ra[)(ov (12, 1), despojarse de las pasiones

que están ocultas
Tcp Y¿tp 1^ ^J o o ji i v co (1, 3), pues al que se ensalza
où TO 9 u. i v ó ti s v o v. ...-up£YY1J<? (12, 1), nopromete Io que aparece.

N. B. Trambién puede traducirse este participio por: Io aparente
To Y£ cp a i v ó ¡A £ v o v ...77^ zapa3oX/> (27, 1), /o c/ae parece de Ia pa-

rábola. N. B. Quizás mejor se interprete como un sustantivo este
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estc participio: Io fl^are///e;estesentido sustantivado parece con-
firmarse con el régimen en genitivo T^; Tapr$o/.-",i

ó... TOv z/.oüTOv cp á p o) v y,ai... /pu30v 9 2 p to v (17, 1), el que llcvti Ia
riqueza y el que lleva oro

x7f,o:v... TY;v... 9 ft e i p o ¡i á v /, v (19, 1) , posesión que perece
ò... ep fts í p o _ > v TOv vaov ftcoo (18, 2), f/ <7*/e corrompe el templo de

Dios
ô \irt 9 i /. to v ,.,tov ãôcÀoòv (37, 6), £/ c//£ //o «//*a a su hermano
o... Ta 'jzspoyxa 9 p -j « * á a £ v o ; (10, 4), el que $cglorio en los man-

datos más pesados
ó... 9 o /. á o a to v f/'JToG) TU; ¿vToÀá; (29, 5), e/ f/f/c guarda .s//.s /;;«//•

í/í/w/ert/os1

Toi; x p - / ; C o ' j a : v ( 3 3 , 3 ) , f l / a v 9 / / e necesitan. N. H. !;n absoluto
puede interpretarse por: a los necesitados

TU ToÚToi; xi*xo>; 7 p <ó ¡t e v a (15, 6), /fls co.va.s qiic íisan mal de estos
(— bienes relativos a Ia vida)

TOv ¿ví 7.al TUOTO) voju;) / p (ó ¡i. £ v o v (28, 2), a/ ^//61 At' servia de una y
de Ia misma ley

o... T(o 5ooiv7i aió¡L«TL... y P <''> !'- - v ° - (18, 2), el que se sirve del cuerpo
que Ie ha sido dado

ó... 7iva T-pÓAOv Toíc o'joi x P w !1-£ v ° î (38, 5), el que cn cierto modo
usa de sus bienes

-r ( ).. (o ô i v o 5 a a -o/./.oí; ¿'po>3í (16, 2), /a que sufre dolores violento*
con muchos amores

Ou/ apa (izoppiZTEov Ta xcti, Toó; rs/.í/.; tí> 9 £ /, o 0 v 7 </. ypv^u/T« (14 , 1),

/ío se /m/í í/e arrojar las riquezas que socorren al prójimo

b) S i n a r t í c u 1 o : Más d i f í c i l de dist inguir que el caso an-
terior es el del participio con valor de proposición relativa, pero sin
artículo, y casi pudiéramos decir que Ia manera práctica de identif i-
carlo es ver que no entra en otras categorías bien definidas. Parece
que los pasajes que reunimos a continuación son participios con
sentido de proposiciones de relativo:
-\ ?»e a 1 p o u ¡t. á v o o ; (sobr. co'>^e:v ,:"':) x"pUu;uv<o (21 , 2), el sal-

var al que Io elige (o acepta) es propio de qin'en da generosa-
mente

et3tv... T',vec... où 3cuAo¡L£vot òoxcív ay:ot. . . . . // ! z */ u v *', n 3 v o '_,... (3(i

1), .../os cuales se avergüenzan
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,*-^•r/fíÀoyov arJ ¿x£:vtov á v í o v T i (sobr. /.oyto) (22, 4), rfe /W0i/0 atlalogO

con raciocinio que sube (inductivo)
>¿ 5-ív.» Tívâç... á z o x p ú r, T o v T £ ç Ta... ¡uJOT^pta (36, 1), tlOy ülgUtWS

los cuoles ocaltan...
^o yr>,p axQVT«; otóCeiv ¿oii ß t « T o ¡i á v o u (21, 2), salvar al que no

quierc, espropio de quien hacefuerza
£;,a:v... T:va;... ou 3 o u À 6 ¡t s v o i (36, 1), hay algunos los cuales no

quieren
to "bti;... fteov ¡tovov ò £ o : ó t to v (35, 2), O/Z /C í/f solos /OS çwe fc-

;;?e a Dios
e t c O A O V . . . TO T£ÀOÇ tt'JTÒ TY1C GíOT^OÍfXC; Ò t « 9 £ 0 0 V T « (5, 4), CWC $£ /T-

lacionan con...
-j.ucft'>v... TOv |uv y;07; 6 '. 5 o ¡t s v o v, T¿v ôâ... (28, 3), pi/5'u /íí una qiie

ya se daba, Ia otra...
^L''rfa ò i y; p to T r( ¡t á v a -p',q To>v àxouodvTtov (5, 4), COSas lüS CUüles

no habian sido preguntadas por los que oian
izl òi To5 T£Àoo; è £ o x e í /. « v T i ^pcQ xaxtttv (40, 3), po/*a el que ha

ido a Ia deriva hacia el mal. N. B, Acaso pudiera suplirse ante
este participio el articulo Tc*>, que está en el participio precedente:
Tco Tr/. |tey:oTa eu z£rot,7]XÓTL

-TO/.LTeía oux9sGEOJC.,. xai "aoa;c T«í; cVTOÀat; Too ctoT^poc... è x £ x T s i -

v o \i é v T; ; (1 , 5), ...Ia cual se extiende a todos los mandamientos
del Salvador

*uvo'. Xco^v £ / o v T £ ; ( 1 1 , 3), únicos que poseen Ia vicia eterna. N. B.
TaI vez el articulo oi deI participio de Ia frase precedente deba
suplirse ante este participio

ToO x'jpío'j ^ <ó v T (o v x.(/l vexpwv (42, 20), señor de los que viven y de
los muertos

<o ¡u/.xc/pîo: ou/xovuu ï1) a p p o ú v T o> v (35, 3), ¡oh felices servicios de
los que tienen confianza!

vivo; Tou; /p^i.aaiv [ t a / o o v | (26, 3), linaje que esfuertcpor las ri-
quezas. N. B, Nótense los paréntesis cuadrados, según los cua-
les se presupone que es palabra que debe rechazarse del texto

T^i:... Tsxvoic tá aoto'j x « A o o ¡i. á v o t ç (5f 4), a los que son llama-
dos por él hijos.N. B. TaI vez el artículo pueda considerars como
unido más bien que al sustantivo al participio

/. f/. T i tb v ó ).oyoc (22, 4), el raciocinio que desciende (o dedutivo)
^io 3aoiXst... év col x « T o i x o o v T i (35, 2), e/ rey que en tihabita
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y;vo; . . . ' / i / /_ -<], - / . o > T i ; > 7. p a -. o 0 v i2t), 3), linaje... y que domina corr
Ia riqueza

T/~: 'Vr/Y,;... À 1J < * . u. '. v -j j i . s v r : (25, 4), i/t'/ < / / / / /< / i///<? .s'i' daña (o Cs

dañada
d'r/. i-^7UM.cVC'. ry.í/ov 7'.v</, ttr^<rjo<>v... 3 f / . 3 7 < / ^ O H . c v , o * j v < / u . s i 5 s o O . . . . ~ 3 -

P i 7 £ L / '. í? ¡i. ¿ v o v (34, 1), /;u sabiendo, qné íesoro Ilevamos...
protegido por ¡a gracia dc Dios

ó... o'.ioy;i.o:... - p o z ; a ~ ó ¡t. s v o ; (2o, 4), Ia persecución,., (]tic nace
< u 3 > f t o v . . , , 7'>v 'uv ror O'.oo*uvov. T O v oi - o o 3 *j ~ i 3 y v o v n. s v o v (2S.
» l i 1 * k / . 1 \

3), paga, Ia nna dada al contado, Ia otra qne se promete
sTzpóv -'„ ou'i 7O1JTO1J ? Y1 j i . i/, i v o ¡i. 3 v o v ( l 2 ( 1 ) , otra cosa que se sig-

nifica por medio de eslo
a/o-. TT1 ; E/uT7^ r;uoi/;... z •> ¡t. a z T p r ¡<. ; v Y1 ; ( 1 ; 5), liasta e! Ùltime

dia que corresponde
lià CTcVY1 ; òooO y.u). T s ¿)- /. ^ ¡i. »i. s v /( ; (2(), S), por un camino estrec/ta

yqiieescingosto. N'. B, l:n este pasaje el par t ic ip io T^)A'.<u<.r,%-
puede considerarse usado como adjetivo; nótese además Ia co-
rrelación en Ia misma frase con 3TcVf1;

"OTOV y3V33<) '(0 T C 7 < / . y j L ; ' v O V T / ( / ' .V / j O U / . i ) ' Y X ^ (3 , O), /í/ l)Cl)¡dü i///t'

r.s/íí establecida sea para él el Nitevo Testamento
' ' ' ' - s ' ' - / ' ì / i \ í

^ l ~ T ̂  j — | * i ^ " *• "<^ N j / / ' i ™* y . ^ V i ~ ' i " ' " * i ~ í / / ^ i ' i •—" ~- f " f ' • y > > , I ' *. •*** ~ ~ J ^ | V I \ f Î . * 1 "c _ ^ , / , , . v . ^c: v r ^ í / J v < ' i ^ c J i ¿ > w Ki / J <, c 0 / ,̂  í/. / u ^ / , c , I )í ï 1 I 1 / / í ( 1
^ L * i I • V " / * J

algunos los cuales desprecian que...
J) y / . ' j x3 ' i / ího^-síf/ . -f : /. o ó v T <o v (3o f 2), /0// t////re solicitud de lo*

que aman! N. B. También puede in terpre tarse este par t ic ip iu piu
: un sustantivo: de los amantes
i / p3Tr . . . . ^ -j o M ¿ v rj 3 C O T c ' . , . . . (18, (.)), Ia virtnd que es congenita salvc
TO 03 <* ' lpO ' j ;UVO' j ; (S0br. 3(u'^S:V 33T11 / í/. O '. '' 0 M, 3 V 0 'j (21 , 2), i'/ N i ' , ' / -

var al que Io elige es propio de quien da generosamente
O'>7io; 7-<d «zorjó; 71; t"ov c ' jp3/>si^ 7:07' uv ¡aÍJvov... (18, 0), usi.también

pudiera enconirarse que uno que es indigente... N. B. Parece que
esta debe ser Ia in terpre tac ión del par t i c ip io o'>v, más bien que
considerarlo dependiente de c G o c o c í r
Salta a Ia vista Ia frecuencia extraordinar ia del pa r t i c ip io a t r i b u -

tivo con valor de relat ivo con art ículo en tan pocas páginas r e l a t i va -
mente como son las del t ratado que estudiamos *Quis divcs salve-
t u r > . S i n a r t i ' c u l o e s c o n i o s e v e re la t ivamente poco frecuente y n
veces algunos de los casos aducidos pudierai iencuadrarse en olni
categoría.
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2) El participio atributivo sustantivado y a veces adjetivado.

Como decíamos, frecuentemente se distingue del participio rela-
t i vopore l r eg imen ,aunque ambos suelen llevar artículo. No es
raro su uso como tal participio sustantivado o adjetivado en los au-
tores clásicos. Se encuentra representado en el *Quis dives salvetur*
en los siguientes pasajes:
xp¿c Tfov à x o u a á v t o> v (5, 4), por los oyentes. N. B. Este es su

sentido en este pasaje, a Io que creemos, pero no está excluida Ia
interpretación de que sea un participio relativo con artículo: los
que oyen

¿Y;. TOv a [j / o v T a 'j;u7)v a'(a'(z-e ¡u (42, 11), conducidme ante vuestro
jefe. N. B. El participio upy/ov se usa sustantivado como es sa-
bido desde Ia época clásica

pL£Ta TY1; o s o 6 o r( ; ¿^yrpsto; (3. 1), con Ia conveniente exposición
où rap£3X£rJ«actV7o Tr;v 3 é o u a a v rapasxsu^v (2, 3), HO se prepararon

Ia necesaria preparación
xai Too; TU ò i o A X 6 ¡t £ v a ToQ xoa¡ioy (32; 1), y habiendo dado las

cosasperecederas... N. B. El genitivo ToO xdc¡jiou dependiente de
Ta 8toU*J|ieva que por lo demás no llevaría genitivo indica queel
participio en este pasaje está sustantivado

TO)V [L£V 7:pOYcY£V7¡¡L£VíUV i)'cO; 5iSu)0: UüSOíV, T(OV 0£ £ Ti 1 Ó V T (0 V (/,'JTO;

EX(/oTo; exáoTíü (40, 1), D/os concede elperdón de las cosaspasa-
dasf pero de las futuras...

8ovctTuu.. ava<iayaaaao-a: T« á 7; T a i z \i í v (/ (38. 4), puede reparar los
fracasos

ev oe Tío ¿ p y o jt á v q> (sobr. xttip(o) ^to^[v] EGT: aicóvio; (4, 10; 25, S),

en e/ siglofüturo Ia vida es eterna. N. B. En absoluto no hace
falta suplir Ia palabra xaipo»

§EüT£, oL E ò X o Y v¡ ¡t £ v o i ToO ~(/.Tpo; ¡xo'j (30, 2), venid los benditos
de mi Padre

8teaaxETco Toòç £ ò ^ o p o o v T t/ c (21, 1 ), enseñe a los ricos. N. B. Tam-
bién puede interpretarse como participio relativo: a los que son
ricos

E7u9uiuac.,. vsavíxa! r¡ opY'/] C ¿ o u a a (8, 3), /as pasiones juveniles o
una ira ardiente. N. B. Más bien que sustantivado está este parti-
cipio usado como adjetivo

axpoa30ai TtOv A £ Y o ^ é v a> v (5, 2), oir las palabras. N. B. Tam-
bién: oir las cosas que han sido dichas

Universidad Pontificia de Salamanca



586 J U L Í O r, \NTi\ 'I

o... To:; o -j 3 : /p<i>juvo; (38, 5), el que usa de sus bienes
-/.a1. 3v Tu» r. (/ p o v T : /pov<!> (25, 8), |' í/z e/ tiempopresente. N. B. Par-

ticipio usado como adjetivo
où ;irv ¿v ye :o. ~ a p ó v T : 7>;v 'lj-.r^ á~u:-zl (26, 1), y Stn embargo

alpresentenopide. N. B . A q u í está usado el participio clara-
mente como sustantivo

70'j; - A o -j 7 o 'j v 7 u ; (s, 4), /0s /76Us'

rt r. /. o ü 7 o 0 c </, (-yT/rj r<ov sz i f tü ¡u<>jv (16, 2), C/ fl///ltf r/ai C/l pClSÍO-

ncs. N. B. Participio adjetivado
7oi; - /, o -j 7 o •: o t (2, 1), para /o.v naxv
ó x(X7U cap/.« - }. o u 7 o> v ( I Q 1 l ) ; el rico segán Ia carne
ó xu7(/- /O3ftov r: X o o 7 to v (3, 3), el rico según el mando
M.s7" (/-7(/'Vr: 7oO o 'j v z i o o 7 o ; (3, 6), co/2 owe/;a conciencia
7f>. ó - íi o / o v 7 í/. ( î 1, 1 ; ] 4, 6; 15, 1 ; 19, 6), los (tus) bienes
7iov 'j - a o / ó v 7 (u v ( 1 4 , 5; 19, 3; 20, 6), <te /os bienes
7o:; 0 r (/ o y o -j a : (14 , ó; 15, 4), í/c los bienes

O b s e r v a c i o n e s .—Estos usos son clásicos. Nótese Ia difi-
cultad en precisar muchas veces qué uso determinado en un deter-
minado pasaje tiene el participio que se estudia o analiza.

B) PARTICIPIO PREDICATIVO

1) Ante todo fijémonos en las formas p e r i í r á s t i c a s, bien
las que como auxiliares entran para formar en determinados casos
Ia vox media-pasiva, —tipo AsAD|Uvo; Jj, etc.—, bien en las propia-
mente perifrásticas, o sea, que propiamente expresan sólo un matiz
determinado por una circunlocución, no que suplan una forma que
propiamente fa l t a en Ia conjugación.

a) Formas perifrásticas auxiliares.

?» ¡usM; ou/ ã - o /. /, ó ¡i. 3 v o ; í o - : (31, 4), Ia recompensa no se ha
perdido

xav sv (map7r,!Lf,iocv T1 y c y £ v v T1 a i v o ; (38, 4), aunque haya sido en-
gendrado en pecados

x«v -oA/,a 7Mv x3X( ' ) / .D;uvo>v 3 i p y a z n 3 v o ; (sobr. v;) (3Q1 4), aunque
hubiere hecho muchas de las cosas que..,
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ï( z u v... -po; 7oO oo)7/,po; r( v ô p o À o y T1 ¡t. k v o : (20, 5), hübiatl SÍdo

llamados por el Salvador
3//,flU 70'J7' £ -Z 7 I c'c<J)cV Yj |UV ~ £ 0 C 3 £ 3 /, Tj |L £ V 0 V (33, 6), *HübÍ-

tus hic nobis extenus adhibitiis est» (Migne)

b) Participio en formas perifrásticas propiamente tales.

o' jv</7f*i ::;... T7,v az:<bH.u/v... 7ojv yprju/70)V a' y £ t v è v 7 £ 7 7¡ x u : (/ v

(12, 4), puede uno tener Ia pasión dc Ias riquezas en tensión. (Pe-
rífrasis con i/o>)

T 1 V y t>p z-/<.vs(4,l],piicstenta(mttc/iasriqiiezas). N. B. Perífrasis
con E'/to

7 Í Í / . V ¿7EOOV £ : r t - o ' . M V ó xvoio; -C''l",'-^ "<'- ^'J"^ ocoov(/: 7£ x«l |ir(

oio6v(/i - a o (/, : v M v ( 13, I)1 ¿qué otra cosa hace el Señor sino ex-
hortar...? N. B. Per í f ras iscon ^y-

O J V U T í / . í 7:;... 7T1V £-'.í)'J¡Uí/.V... 7C'iV /p7]7jaTOjV £ " / £ l V £V7cT7|X'JÍ«V X W t

o 'j " to 3 </. v (12, 4), ...en tensión y viva. (Perífrasis con so>)
<iv 7i:... £ Ü T1 os 7 £ 7 1J / T( x ó) ;... 7tso:::E7r; 7L3iv í/-¡u/,07^Laaiv... (3Q 1),

Sedvetforfc...tnpcccatu...prolapsusfuerit...' (Migne). N. B.
Perífrasis con £Í¡^
2) El participio cn construcción del tipo 7oyyuv^ ("úvf y o£ üSotTo...

uyov7i/. (12 - ) H f ) ) .

Según S c h \v y z e r - D e b r u n n e r :i Ia func ión principal del
participio desde los tiempos de Ia lengua indoeuropea fué Ia expre-
sión de un contenido verbal Ia cual preparaba o acompañaba a Ia
del verbc> f in i to regente; el participio podría ser predicativo del su-
jeto y menos frecuentemente predicativo del complemento.

a) P a r t i c i p i o p r e d i c a 1 i v o d e 1 s u j e t o: tipo "'jy/«-
V E l ( tJV.

Esta construcción tan frecuente en Ia prosa ática, p. ej. en Pla-
tón, también se encuentra representada en Clemente Alejandrino,
pero su uso es relativamente escaso, como se deduce del material
.reunido y expuesto a continuación. TaI vez pueda interpretarse este
poco uso como un ale jamiento inconsciente del uso ático;

s Griechische Grammatik, zweiter Band, Syntax und syntaktische Stilisiik,
pág. 337.
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xt/1 70' j7<ov f/ .v7U't<*v à - o y a 1 v o> v t/.v A( / . f ro^ ( 21 , 5), >? sin advcrtÍrl

pado exponer el reino de los cíelos por equivalente de estas co-
sas. N. B. Participio con ).uvftuvo>

e</v os 73VT7i/i or/,o: ú ~ £ o £ ~ : ft 1J a (o v 7oJ70'j xut ò i s a ~ o -j o </ x c'j -
I i * • i i

(21, 1), y M claramente el hombre deseare con ansia esfo ( Io
imposible al hombre y posiblea Dios) y hubiera pnes(o diligen-
cia. N. B. Nótese el giro y £ v r ( 7 f / t o/>o; y no el más frecuente rt

of^/,o;

et zuv7(uv e'xfX37G<; sttúvot 70'J7<'jv 1J a 7 3 o w v (13, 4), siccicÍu uiiopcrso-
nalmente antes quedase desprovisto de todas estas cosas

b) P a r t i c i p i o p r e d ¡ c a t i v o d e 1 c o m p 1 e m e n t i>

t n e l * Q u i s d i v e s s a l v e t u r > se encuent ran algunos casos. Son
participios dependientes de verbos que s ignif ican percepción sensi-
tiva o intelectual , mostrar, encontrar y análogos. Hl uso de este par-
ticipio es relativamente escaso, como se ve del siguiente mate r ia l :

a) Participios dependientes de r>/^x<o:

á/./.a -Xctovo;... 7T1; ¿-^77330; rJpiaxsT</.i o 3 o ¡i. z v <í (5, 3), sino c|iic se
encuentra que aquellas cosas necesitaban de mayor cuidado

Tt(U; 0 UV 70'J70 7^ OOT'U/ ~0/,AOÍ: i/!/./,Oi:... ^óvtH^'.v O'j7', ^ f / .V30( ' t ; 3 V f / V ~ >
I 1 " ' I I / r . t

0 'J ¡t S V 0 V C - J O Í 3 X S 7 0 X'/,1 ¡l. (( / ó ¡i. 3 V 0 V (13 , '2), ¿CÓlllO i',S'/(' í/í.^-

ma no se encontrará en manifiesta oposición y en lucha con...?
Tt; sOps^ív; r:oT1 av.., x £ x o /, u o ¡t. £ v o ; (18, 5), pudiera encontrarse

que uno es castigado. N. B. I:n nominat ivo por estar Ia oración
en pasiva.

o'jTío; x.(/l (/.ropo: Ti; tov :ooc fh i r r:o7 (/.v n. 3 ;> -j (n v (18 , 5), asi iambién
\ " ' ^ l i \ ' r - < f

pudiera encontrarse que uno es indigeniey que está embriagado..
TtC... c6p$i)'31^ ZOt' UV... V 7; 9 (0 V Xí/.Í 71 7 0) y_ 3 0 0) V Y1OOVtOV (1 8, 5), />//-

¿fem encontrarse que uno es sobrio y que es pobre en placeres...
\ - i\ ' * •• t ^ > ¡ , ^- ^ ,

*" '" - ' i T j ^ / r ^ í T TVl*" í / rJ ^ " *" ^ * ^ It - *1J h "" V " V fí / í/ ^ Il ^ ^J f j '" ¡1 i ~\\+ * . ». v ̂ , -̂ J Y^ * *-v *t * * ̂  ^ *' * • • « ' - *- < fc -̂ - *^ - - - ' ^ ^ * • - '' — *• * f- ^*- ^ '- * * * — \ i / / f t

pudiera encontrarse que uno es obediente... castigado
'¿vu £'jp£^f(;... -f *)' í/ v ío v (40, 5), para que se encuentre quc has ade-

lantado

3) Part icipios dependientes de ópáo,:

a/,/,(/. opa; 33f/'j7ov r( 7 7 o> ¡ t_ £ v o v rj~ i/,'j7(ijv X'/.', í/. v a ~ p 3 r: o ¡i. 3 v o v

(24, 1), /;^ro te ves a tí mismo superado por ellos y vuelto atra$
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ZÓT£ ^2 ¿lòoiUV ~ E ', V (0 V T (J. ..."/ 0 '. 'J U) V T (I. ,..T ~ÓT3 ZZ c l O O " 3 V (/. 3 >)' S-
L Í 1 ' i 4

v o 0 v T u. (30, 3), cnando vimos qiie tenías hainbre o qiie tenías
secl, o cuando vimos qite csfabas cnfcnno

OUOS X(/.Ti/13/'JVifT^Ti/.lj TOV 3<OTf,pf* T p 0 2 '. ó V T i/, ..,'.0O)V (42, 18), ÎÏO SC

avergonzará habiendo visîo al Salvador acercarse

Par t ic ip ios dependientes de ¿xo-W

oeL.. ToO 3(OTf1Oo; í/.xoOcf/.i >. £ y ° v T ° - 0^, ' ) . conviene que oiga al
Salvador decir

axoo30v n.Oi)r// O1J n.Ottov, í'í/./.i/, o ' v T f / . / .oyov... z</0(/.0300'uvov (42, 1). OVCi i * i > \ J / ' y

imafabii!a, no propiamentefábula, sino que es...N, B. Acaso eí
part icipio ovTf/. en este pasaje deba interpretarse como part ic ipio
con sentido de oración de re!ativo.

axouaov ti.Ottov o'j ti,Oi>ov, í/ÀÀà ovT</. /.oyov... r, u. o (/. o s o o ¡i ¿ v o v (42, 1),

oye nnafúbnla... que es una narración transmitida
axo'J3ov t. i .o^ov.. . JCVr1H.-/; - z -¿ -j /. (/ y ¡i. f v o v (42, 1), üj'e nnafúbnla cus-

todiada por Ia memoria

o) Participios dependientes de verbos de - s a b e r ^ :

TOV Z/.OOTOV "/(/'. TOV íVj ' /OOÒV OÒX í/, ~ T 0 T '/' H. í V 0 'J ^ Ü3M.SV i//,/.'/AO)V
I . I 1 1 i • I 1

Tf1 y'j33: ( 1 7 , 3), no sabenios distinguir... (Dependiente de oioY;i
oí: oé - o o a : o v T í/, 3yvcop:3: T¿v 4 < > i i / v v r ; / . . . (42, 12), 6'^///o reconoció

a Juan que venía. N. B. l:n cas te l lano este par t ic ipio completivo
puede traducirse o bien por una oración de re la t ivo, como he-
mos hecho, o bien por una oración temporal : al venir. (Part ic ipio
dependiente de yv<opu<o) .

s) Participios dependientes de verbos de <mos t ra r> :

XTf 1 SiV. . . u5 ixov o 'j a a v </To^i/. ivov (31, ó), mostrando que es una po-
sesión injusta (Dependien!e de <"/ -o- f< / . iv<o) .

Xal 70'JTOV Oc lXVu31V Ò7.Ò / .TGTOiV a (J V x- î "/- - v ~ ^ ". £ V 0 V, £ 0 0 1 1». M. £-
ll I 1 1 ' ! 1 i I

V 0 V rn.'.i)vfT(/. £ZÍ TT1: 0000. 'j-'j 1302(o: ~ (/. 0 0 0 £ 'J 0 Il £ V 0 V, ÓZÒ
i i L i ' ' t - k *

Ac'jÍTO'j r: í/, o o o o> »i. s v o V 1 o^o os ToO XaaaocÍTO'j ToO sco>vsio^M.svou* * i / i i ^ *
xal (¿9(Doi3¡jLÍvoo x u- T £ A £ o v M. £ v o v (28, 3), j; muestra a éste he-
rido por ladrones, arrojado medio muerto en el camino, pasado
de largo... descuidado por un levita... pero compadecido...
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3zs:Sr 03 (sübr. oi H.c/.i)r7w:) auv70soav ¿lOTOÍ: ' i r - (<> Tt/. záíí/ TÍ/.iov u r. o-1 ^ i * / ii ' i J i

T î í) 3 1 ¡i s v o i ; (20, 5), tenían conciencia de que no se habían
desprendido todavía perfectamente...

Ü b s e r v a c i ó n. Este uso del participio predicativo del com-
plemento es común a Ia lengua clásica y a Ia KOINII .

C) PARTICIPIO A D V E R B i A I .

Es de uso frecuentísimo en el tratado que estudiamos especial-
mente como participio dependiente y sólo se acerca al uso del par-
t ic ipio con valor de oración de relativo. Este uso sin embargo es
muy diferente en cada uno de los subgrupos, como iremos viendo.

I) Participio adverbial dependiente o conjunto.

Estc uso es clásico, como todos saben. Según 8 c h w y / . e r -
D e b r u n n e r el participio accesorio sin part ícula especial comen-
zó a usarse en el siglo v antes de nuestra era; cf. PIaU Conv, 202, b;

, 'sAf/ .3f/ . . . SZr1. y ella habiendo rcido (después dc reir) dijo.XUl T, ,

a) P a r t i c i p i o a d v e r b i a 1 c a u s a I.

Es de uso ático el participio-accesorio adverbial sin partícula *
Los siguientes participios pueden interpretarse como participes cau-

à Y v o o 0 v T s ; ...íhóv xui ocx</' .ooJvr,v < ) 3 o G (1 1, 3), porque dcsco/WCCn

a Dios y a ¡ajusticia de Dios. N. B. Acaso pueda interpretarse
este participio como participio temporal o modal: desconocien-
do, etc.

'ii < u / j > T 7 < / i os... x f / - i / . -AY.Y3; Y ¿ Y f ' V ( / = ' v - ''- y- ° 'J z (/- v 7 3 ^ T'- ^1-
0"- (-O, 3),

los discípulos se espantaron: ¿por haber oído qué cosa?
uòY/£ÏT</.: ¡u/./.AOv -j~o... i)-eo'j, ui5io-j os To?; â r £ 3 T £ o v; ¡i. e v o ; (20, 4),

...por ser privado...
T/ tv o¿ 3( / ' jToO i'J/;^v ¿xo'joúo; a ~ o /, o 1J ¡t. s v r( v ((iiTiaai>cij (42, I S), sino

que acuse a Ia propia alma, porque se perderá por su culpa
//.AXi/. o'j3-/3piba; arr,Afrsv, //. 7 ft £ 3 ?)• £ i ; Tco rapaYYéA¡u/T: tf(; ïcr7; (10,

4), sino que habiéndose molestado se marchó, porque se había
apesadumbrado con Ia orden...

* Cf. S C H X V Y / t R - D l í B R L ' N N E R , 0. C., p. 391.
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^: o j 3 : o a ó ¡i s v o i (2f 2), porque a sujuicio no habían de vivir o
Ir a Ia vida

c^;r;o)V /.oYO'j^ ~ £ O L Ttuv z/.o'jauov. £(/u7<ov soiirvsac y - v o H i v f; 'J ; (4.
i I - * T i i í - I i ^ \ f

2), ...pues son intérpretes de ellos mismos
TO'JT(ov ôè Tiòv Tpa'j |LUT<uv ¡jLÓvo; ù/Tpò; (sobr. ¿aiì) "I^ooO;, ¿ x x ó - T co v

f / p o ^ v Ta zai>Y, -poppu(/, (29; 3), í/é.' estas /ieridas cs médico sólo
Jesús, porqtte corta de raiz...

3 v a \ - /. o -j v 7 e ; (1 , 3), porque llenan
t r. </. í o o v T c ; ( l ( 3), porque levantan
íO; 'Ò TEA-OV f/.'JtO) 9 ' / / , ( / X 7 T p L O V £ 77 1 0 ~ /( C (/. C (42, 4), pOf'QUe llubíü

puesto en él una gaardia perfecta
3v 'j"cOOoir/ -/f/,o svavovTo... (o: r/'j"o! Ti 'j-ao «vfroo)-ov ¿ o 7 </ a f/ , it, 3 v o t

* í > i * i v * k i I *

(12, 2), se ensoberbecieron, porque a sujuicio Iiabían íiecfio algo
sobrehumano

Ev -M-o'.- s ú p £ ft- T1 3 ó ¡t 3 v o : £-«v«yx£; (17, 1), puesto que ha de ser
necesariamente cogido en estas cosas

zr.zMi *,'ao... Ti;... o'3ts ^xzavTO; coj^Tí/.i íl a p o cu v (27, 2), pUCSto que

uno ni completamente se salva por tener confianza
_ ; _ _ , - , t¿v .^^rj (}_-2r>^s-{/^ otav <rJTO'yia ze:a^(7j¡L£V í o o v ~ z ; ÍJcóv (38 3),

.../a fe pasa cuando nosotros... por haber visto a Dios
T?; íAzíoo;. cu: o-jT*(c).. . x « fr £ a T có a y; ç (3, 2), porque ni Ia esperanza...
-u...-(c/-u... x r / . T u / . i T < ' > v ¡t.£Yí//. 'Jv£7í/.i (2i,5),...porquc dejó todas

las cosas...
...(/.oiXEi7a: ¡U/ÀÀOV o"o f )coJ . . . x (^ T rt ; : co ¡i. = v o ; (26, 4), porque fllé

juzgado digno...
i - / - j^TjV Tv;v OE^av co; uzr> TY1; ¡u7(/,vo:a; x £ x « $ a o ¡t £ v rt v xa7ao:A(ov

(42, 15), besando Ia misma mano derecha porque ya estaba pu-
rificada

yji\ ~o3o> /_pr^i[to'>TEpov TO Evav7U>v, íxava x £ x T rk \i í v o v (13, 1), y,

cuanto másprovechoso (es) Io contrario, que^porque uno posea
Io suficiente...

;'. 3 T o / s T £ 1J o v T £ ; (1, 3), porque añaden...
(•>; a^a/.cpío; ¿v vóiico aaÀcócov xal s::ixLVO'jvco; v a 1J /. o / co v (8, 5), por-

que estaba peligrosamente acechado por enemigos...
ö os TO ¡lév zpcoTOv 2;cZ/.ay^. /p^i.r/.Ta o : o ¡i. £ v o ; (42, 9), p0r creerlo

dineros...
VJ */OYJ TOÍV'JV, TO e^ «ÙZO'J ¡LT( £'/OV ¡lV¡Tc ayi/i>OV H,7jTc X « X O V , f/.V(/.ÍT;OV 0 V

//.ÍTíaoyai (14, 4), ...pwes estó sw ca/pa
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(UJM. ('//Ji1 i / ' .TU/3 f ) '< / . ' - j TO O ' j V f / H c V O V /,(/.'. /i//.(7,; T O J T O 1 ; y_Of.3'V/. "/'/.', X< ' .XO: . . .

x(/.T" i'.-j-Ji TO 1 JTO i / ' 7 i o v o v (14 , 4), pon/tic de suyo esto es materia de
acusación

X T Y H < / T i ' V i (O £37'„ X " Y T U 0 V T f/. XUC 70"/'<U/.t i / 7073'.M.(/. ó V T í/ 3',: 70'/ 3'.V
I ¡ I ! I /. . i 1 / .> i 1 - ' - •

< / . v f t o o ' j - i ' j v ( 1 4 , l),puessonposesiones porqne son adquiridas, y
riquezas, porque son útiles...

O'j7o: õ o'.or."!/,; 3i/o'j730o:.. . rvoo.-bv ó o " u'> ». 3 v o : (2^, "i), r.s7f/ perse-
I l ' . i i ' . l l ' V / / ' /

cación es más pesada, porqne parte de dentro
( / !"</vUV X T Y , 3 L V . YV í / ' JTÓ; ~i; H ^ 3U ' jTO ' j x f x T Y , T ( ' . l (»; '.Ou/.V 0 ó 3 (/. V p l , f ) ) ,

¡aposesión, que algtino en siposec,porque a su juicio cs cosa
privada

- a o f / o x 3 - J à "- o v T 3 ; ( 1 , ']), porque preparan...
XT/ lU/ t ( / , . . . S ' -C 70Y,31V (/,vi>Oto"U)V 'j,TO / J c O 1 J ~ (/ 0 3 ™ X : 1 J (/. J M. 2 V (/ ( 14 , 1)

1 | / . t í 1 4 1 \ T / I

y porque lían sido preparadas por I)ias para uso...
Tou: -tt'j-(i. n.r "i/,oii37ovT(/.c i/'.r;oi: :^: T,o -jo iH.^(/7, / ,3 ' . ~0 f / u ú v i o v , c>: aoTo>

* Í , / , L ' V L * J " '

a/, - a. o £ 3 / r x ó 7 u : ('3O1 5), porque a él no se los procuraron
O YOOV 4/30'J: O'jX c X E V 7 c ' . M.2V f /JT' ,V (OZ - i / ,VT(/ Ti/ íX V Ó M O ' j it.Y ~ 2 ~ /. T 0 O-

1 1 ' t /. í - 1 i 1 1 t

x ó T (/. (Q, l ) , J e s u s no Io reprende porque no haya cumplido to-
dos los preceptos de Ia ley

aTS/,7, oa siví/ . í . 'ir:^v.... , ;> : oO TÍÀ3'- ~ 3 - /. y o to x ó T </. x < / l vo''t//j a¿v
1 . l ' y " J í ' *

eoy<hY,v (() , I ) 1 f//a> í///£} i7"u imperfecto, porqne no había cnmplido
¡as eosasperjectas, aunque era efectlvamente^uardador de ¡a ley.
N. B. I)os frases unálo^as negat ivas causales expresadas por par-
ticipio Ia una con ¡tr, y Ia oira con oO. Parece que Ia frase anter ior
liene un iuat i / , sub je t ivo , —a su j u i c i o , a Io que creía , y en Ia
secunda un ina t i / más objet ivo, porque de ! i e c u > no hab ía
cumpl ido . . .

ooTc.. . - 3 o i y - v u ! ' - s v A - C\ -). porque ni... \. B. Acaso Ia p a r t í c u -
la to; que precisa el sent ido causal del p a r t i c i p i o precedente
xf/-i>337(uoY;; se refiera también a -3p' .Ytvo;uv7,: .

¡i.r(oa cV T0'j7ou ooí^íhV X(/ ;. z 3 o : Y fJ ('- r U) v ~^v - f /- 'J~^'J ^i^'/v (1 (> , U)1 /;/

porque circunscribe Ia propia vida...
l*.rfik ¿v Tr1 -jo/i. T ( / . j T f / - 3 o i -f 3 o (u v ( H ) , ' > ) , ni porque llcva en su

alma estas cosas...
o-">TS ix -f(V7'.1; j i f ) " :T</ ' . . . . ~ i v T 3 0 (D v (¡>; : , o ^ / j 3 T i / ' _ (27, 2), /// ,sT .sïî/iv/

por creíT
oO/l o¿ oo'J/,o'j; r o '. (ó v (O1 2), pues no hace siervos como siervo
óro TO'jTov Toívjv - o o (/ Y {/ " r« ^" ^ v T f ' > (»7, 5), porqueron amados

antespor ¿síe...
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íb; f/ÎT] - p o x a T £ y v co 3 ¡i á v o o ; (27, 1), porqtie a sit jaicio ya es-
taban condenados de antemano

T^v u-^vr,v... zo:; T¿; pua;... r, o o c u y (/ y o> v (29, 3), por ftflÔÉT flp//-
cado el hacha a las raíces

x (J o a a v a t : /> é v t s ; ( 1, 3), porque añaden
ib;... r. p o 3 - o : o ó ¡t 3 v o i (1, 1), porquefingen
ir}. TT(v io'j 'Ir1SO1J vojtoO-soiav Tr1V axpav xal /ác^v z p o / co p o 0 v T (/ (Q,

2), porque conducen a Ia altapromalgación...
íb; a?a/v£po>; ¿v vo>uo a a A s j <o v (2, 5), porque era conmovido enga-

ñosamente en Ia ley
eu/«E; £(Í3£t3éai a x y X s -; o ¡t á v T1 (34, 3), porque se despoja por las

súplicas devotas...
TaOtu [LT1 a y v i £ L ; xata tporov (20, 1), por ^o haber entendido estas

indicaciones metafóricamente
oute; ô ouoyjxo; 3apjT£po;... ásl a o v a> v (25, 5), porque siempre está

presente.,.
xuftc:p£o¡L£v T a ¡t i £ 'j ó ¡t £ v o : ; (37, 5), ...porgaardarlas para noso-

tros?
xai 7oO y3vEoi>(/: t u -/ 6 v T a ; (27, 5), por haber logrado el ser criados
TO yEpa;... 6 - o x £ í |i £ v o v (1, 2), /fl recompensa, puesto que... N. B.

Acaso sólo con valor de relativo.
T/.c... ïto?,; cb; aov^; aa-J7oi; j 7: o 1 £ : ̂  o ¡t £ v r{ ; (2, 2), puesto qiie Ia

única vida les queda
Tt oüv cp o 3 7^ b é v T £ ; Xayoaci; (20, 4), ¿qué> puesf dicen por haberse

aferrado? N. B. Acaso pueda interpretarse éste participio como
participio temporal: después de haberse aterrado

tcp 1J A a o a ó ¡í. £ v o v Too; Tj03ov aya^o'j; (33, 2), por toíer cuidado de
los menos buenos

¡i7) ooO/.o; «"ó v;> (16, 3), pucs no es siervo.
Se habrá advertido que no es raro el uso del participio causal

con Ia partícula negativa ¡17;. Algunos casos del participio causal con
Ia partícula ¿; pueden interpretarse con valor condicional o cornpa-
rativo, prueba más de Io fluctuante que es el sentido de Ia construc-
ción participial en muchos casos.

b) P a r t í c i p i o a d v e r b i a 1 c o n d i c i o n a 1.

Uso relativamente escaso. La negación, cuando Ia hay, es siem-
pre ft?;. He aquí el material que se encuentra en el tratado que es-
tudiamos;
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à ~ o À o ¡i. £ v o ; òì 3(OTr1PIo; ( lò , 1), y si sc dcstruyc (a todos cs) sa-
ludable

3 o 'j /. o ¡i £ v o -j ; (3, 2), vS7 quieren
O'j Y £ ^ 3 (i |t £ v o ç ou8sLc è'~- "cìpav i>avUTOo /,a¡i8í/.va (23, 4), í/e/ CUOl

ninguno, si Io gustare...
o Ò£ -/apupai o s o ¡t. é v o L ; (4, 2), /a cual les concede, si Io necesitan.

N. B. En absoluto también puede interpretarse este participio
como temporal: atando Io necesitan, y aun relativo: a los que Io
necesitan

o-j -Aoúaio; ^y,oat ¡tv; S 'j v á \i £ v o ; ( I f ) 1 3), ...s/ /70 puede...
¡lije x a T a í) p < t o u v o a é v o 'j ; (3, 1 ), si ellos no se animan en con-

tra. N. B. Acaso simplemente con valor de relativo.
x<H ¡tr^áv -J-O ooO /. -J z o 'J j t £ v o ; (41 , 6), y si no fuese afligido por ti
¿'aTi 'JOTsoov ¡t £ -r (/. v o r o u v T i ...exvix7,3fu (40, 3), f.v posible a él, si

sc ha arrepentido, superar. N. B. También es posible Ia interpre-
tación temporal: cuando se ha arrepentido

' I vu òè sz:ftappr^;, O'jTto ¡t. t T a v o V; o í/. ; aAr,iho;, ...axo'j3ov |f.'ji>ov...

(42, 1), para que más confíes, así si verdaderamente hubieres he-
cho penitencia, oye una fábula...

o TO'j7o)v -/,0'J7o: r*u p t ' o v ¡tiv <ra/ai ftf/vaTr^opo;,... ( I f ) , 1), /a riqueza

de estas cosas, si está presente, a todos es mortifera... N. B. Pue-
de también interpretarse como participio temporal: cuando, etc.

zóvo'j; o¿... |tr( r. p o o : ¿ ¡i £ v o ; (3, 4), si no acepta los trabajos...
-J-O ao'J ~ o o T i ¡t íó ¡t £ v o ; (4 Î , o), si fuere honrado por ti...
X(/A TO ¡tsywAetov o ^ v o p to v Tf,; TO'j fiso-j c:Aav^pii>rif/ ; (3, 5), J-' ü/ C/Î-

tiende Ia grandeza...
xai ¡t-/; y£^o¡uvo>; a r £ í p o v T a, (3 l , S), si no siembra con tacañería...
j t r ,T2. . . O - o - í - T o v T r/. ; (3, I ) , .s/ no caen...
...r/.apov yap oÓTTv ayt/,-(/ ó iho;. / r/ í o o v T í/ Toj oíoóví/ . i ( 3 l , 8), D/O,S

ama al dador alegre, si sc alegra cn cl dar
ziGTÓ; y£ co v (3, 5), SÍ CS fiel

c) P a r t i c i p i o a d v c r b i a I c o n c e s i v o .

Es de origen muy antiguo. Su uso es poco frecuente en el «Quis
dives salvetup>. La negación es ¡tr. Presentamos los siguientes casos:

...~[p]Ó7£pOV Tí/.CtTf/, "(/paiTcÍTf/l J)V (L V f/. 1 0 £ í)' £ V T OJ V £T1 TU Zí/í)"^ ¡L£V£tT

T £X£ÍV« jLáÀÀOV (OV U V « 1 p £ fí' £ V T C) V X«l T« XTr'U/.T« yprOl f t«
| > I i I * V I I 1

yív£T«i ; (15, 1), ¿xlcaso manda (enajenar) estas cosas las cuales
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aunque quitadas quedan las pasiones, o más bien aquellas otras
cosas las cuales aunque quitadas...?

o~;o WvocTu: '¿a: b/opo; Ti; o>v y,w, e 'J 3 x T to v (18, 4), lo qilC puede
uno, aunque sea robusto y aunque esté bien de salud

TO opYttvov, . . . O v f/ .vr/ . ÍTiov (14, 2), f / instrumento... aunque es incul-
pable...

ú Oe /,¡ui; zov£poi o v - ; ; ì'sjuv... (39, 6), si nosotros, aunque somos
malos...

ToOTov /al o p y : a í) í v 7 u ^o3r/*hTc (41, 4), tcme a éste, aunque esté
irritado...

U£/.£T/.30V f / X O ' J c l V X U V £VO: ~ í/, 0 0 /, 2 1 í/. I 0 R £ V 0 U XUÌ G T 'J '¿ 0 V T 0 G4 I - i i i * i * ^

(41, 1), ejercítate en oir aunque sea a uno que te hable con con-
fianza y con acritud,..

Tj'JT<o; Ti; xal TTjV £~ÍY£iov TrÓTr(v - £ p : 3 £ 3 /, y; a á v o ; "£pi3oÀ/ èv (3, 5),

í/sf' H/?ö aunque estuviere rodeado de esta abundancia terrena...
í/.'JTV; (T io/7j)... XUÌ Z /. 0 'J T 0 0 C « TO'JT(OV... 9-f/.V--C]aT^oOTf/.t, (18, 0),

es/á c/aro cue e/ i7///za aunque sea rica... perece
'l^YA-'. r. o A 'j ~ p a Y !L ° v '( z (f- v T 3 - (2, 2), aunque ya no se ocupen

en mnchas cosas
07/,OV T1OT 3f/3tUC OTl f/.OTT (Y 'L ' j7T) X f / . Í ~ T (0 V £ 'J 0 'J G f/. 3(ÚÏ£T«l (18. 0).1 L i i ' 4 ^ i » / - > /, < " \ 7 / 7

es/á c/aro que el alma aunque sea pobre se salva
rí-cp ò-jví/Tai xf/.l byjo6; T-.: o'> v (18, 4), Io cualpucdc ano aunque sca

robusto

d) P a r t i c i p i o a d v e r b i a 1 f i n a 1 .

Es bien conocido el uso de las oraciones finales expresadas en
participio generalmente participio de futuro. He aquí los tres parti-
cipios de fu turo con sentido f ina l que se leen ene l «Quis dives sal-
vetur>:

£~so7¡ yup... a-tj Tf1; Ilát't/rj T^c VT1GO1J ;iEr7,X9cV ezl TT1V "Ecaoov. a-r^i
...or:o'j ¡L£v cz:oxozo'j: x f/. T a 3 T r c o v ( 6"0'j oe o/.«; ixx/,cu/.c </. p-
¡t 6 G o) v, 6"0'j oe xAY,pov ¿va y i c iva x A yj p (ó o co v. . . (42, 2), ...para
establecer obispos... para disponer todas las Iglesias... para ele-
girpara el clero...

e) P a r t i c i p i o a d v e r b i a 1 t e tn p o r al o m o d a 1 .

Es de uso general desde el siglo \ :\ En el «Quis divis salvetur»

5 Cf. SCHWVZF.R-DEBRl 'NNCR, 0. C-, p. 390.
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es cosí mucho el que se usa más de todos los participios adverbiales,
como aparece por el material que a continuación presentamos reu-
nido:

KU(I r 1 TLXr 1 V <x Y o 'J z a 3/o/.y,v (10, 0), CSlando OCÍOSÜ...

sì; 'f'JYV' (/- i o £ 3 ') s 1 ; ¿roúzsto (42, 12), ...avergonzándose...
T7jV OS (xos//fr,v í/. ì T '. (o ¡L ¿ v 7¡ v (10, 8), üCllSQmlo ü SIl /2CmUlUO...

/u!, voso; </. x ¡t. (i X o 'j 3 </ oujiO"u- (34, 3), }r /a enfermedad estando
en su plenitud se doma

TO ¡uv YUo d x o v t u ; 3oV^2Lv ¿"i 3u/^o;uvo ' j ( 2 1 , 2), salvar no que-
riendo (ser salvados) es,.. N. B. Se ha insertado aquí <xxovTu; por-
que originariamente fué part icipio, si bien este sentido se desva-
neció después.

TO'kojv à x o ó 3ci ; ó ¡uxxúo'.o; I f É T o o ; (21, 4), El bienaventurado Pe-
dro después que oyó...

o os (x x o ó a </. ; -pu)Tov c'at-r... (42, 14), ¿1 habiéndolo oído primera-
mente se detuvo...

u-£p -/;tu/;... otst ixp(X33sv. . . à x p o to ¡i. s v o o ; (4, 3)f ¡as cuales cosas
nos han alterado al oirías

í'úoTs ctXAr,/.o'j; í/. v a i o o 5 v t s ; ÈAÍY/° ' V 7 ' {'-v °'- ^ r>v°- (-»( ^); d? suerte
que los textos destruyéndos los unos a los otros se contradirían...

o os zps33'jt3po; (x v (/, A (/. 3 u) v oi'xaos TOv.. . v s í / V L j / o v (42, 4), C/ presbí-
tero habiendo recibido en su casa aljovencito...

i / /koo;ocTo^Tou; u v ( / / . a 3 ( o v xuL. . (42,7),habicndotomado a es-
tos mismos y...

x( / l TU (x>.A(x (x v a ~ (x 1J 3 (x ; "O'j; UGe/ , -poJ ; . . . (42 3), y habiendo conso-
lado a los hermanos...

(/ v o i Y v 1^ v " - í ~°'^ ojpavov; (42, 10), abn'endo(les) los cielos...
i / / .A(X (sobr. Lvu /.i/j'^;) ...u v T s -. 3 a Y ¿ !1- 3 v ° í ¿T^oov -/.oJ3'.ov... ( 1O 1 5^

para ^i/e tomes... cambiándote otra riqueza...
u'j Oc tov ™vc'jH.aTix¿v z/.oOTOv (x v T t A (x 3 to v i/o'.; uv (10, 6), /;u/,s tú

habiendo tomado en cambio...
ou03(o 7tV£'j¡uíto; â r í/. A s í 'j) u ; tú zoor,M.apr/;juva (40, 1 ) , CO// f/ /'Or/O

í/¿'/ Espíritu (Santo) habiendo borrado...
7'.vs; r/.r/s; upYot xul ú. r s p p oj Y r^ " s - (42, 5), algunos de su misma

edad ociosos y desgarrados...
¡a, -pò; ao>!t(x « - ^ o o> v 'j-spo-T(u; (33, 5), no liabiendo mirado sober-

biamente. N. B. Esperaríamos aquí como partícula negativa v¿ y
no u/ .
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à - o 7 v ó v T £ ; (2, 2; 42, 7), habiendo desconfiado
AoÍT] TQÍvuv Tjiuv ó a<oTT,p svTsoftcv á p £ a y, s v o t ; ToG AOyou (4, I ) 1 Cofl-

cédanoSf pues, el Salvador al comenzar nuestro tratado...
ttXXà xai sò&'j; à~ò ^po>-r,; rXixíaç (/, p £ á a £ v o $ (8, 3), enseguida ha-

biendo comenzado...
Ttõv sXriaftevTo>v â r: o ô o 9- ¿ v T w v (38, 3), cuando han sido dados...
à - o x o c ft £ t ; (4, 6; 4, 9; 4, 10; 22, 1; 30, 4), habiendo respondido...
fLovT,v à K o x o ó r. T to v :r;-v oc^íav (42, 14), ocultando Ia sola mano

derecha
TO 'jz7}p£T£tv à r o /, i ~ o o o a (10, ö), habiendo dejado el servicio...
à r. o X o y o v ¡t £ v o ; Tai; oi¡uoy«í; (42, Î4), defendiéndose con los so-

llozos...
8-sov â - o ¡i t ¡t o ú ¡t £ v o ; (32, 4), imitando a Dios. N. B. Acaso tam-

bién sentido condicional: si imitas
à Ti o p tò v ce u|ta xal z o a- co v (12, 4), teniendo al mismo tiempo di-

ficultad y deseando...
58txov o5aav à 7: o 9 a í v o> v (31, 6), demostrando...
à :: o 9 o p T i a á ¡i c v o ç T^v xTîjoiv (12, 4), después de descargarse de

laposesión... N. B. No está excluido el sentido concesivo; ¿7//^-
quesehayadescargado...

à Q 7. w v (21, 1; 42, 17), ejercitándose
á 3 / o X o u ¡i s v 7] v -<~£p^> -oXXa... (10, 6), cuando estaba ocupada

en muchas tareas...
a ¿ ç ñ a a ; T7]v aya"v;v (38, 4), habiendo aumentado Ia caridad...
-T1^ a5:xov (/p^otv) à 9 s X to v (13, 5), habiendo quitado el uso injusto...
TTj; 7coXu::pa7|ioo'jvT]; à 9 é ¡t £ v o v (10, 7), habiendo dejado Ia mucha

ocupación...
va-'; ß a z T : " o |t s v T1 xo-j^í^sTat (34, 3), /a nave a punto de hundir-

Se1 se aligera
Toi; oáxp'jo: 3 a - T c ^ ó u, £ v o ; sx 3soTEpo*j (42, 14), bautizándose por

segunda vez con sus lágrimas...
¡UTavoía; ãXyjô-ívT;;... Tporcc:ov avaataoc(o^ 3 X £ z o ¡ t £ V 7 ; ; (42, 15),...

procurándose un trofeo de resurrección
£3T7] fuy xUT(o ß X é r oj v (42, 14), ...mirando al suelo..,
ß o -j X o ^L 3 v a i ;... Tttîç 'fü/aÍ; ô ^£Ò; ouvsrc'vsì (21, 2), D/os inspira

en las almasf cuando quieren... N. B. También parece posible el
sentido causal: pues quieren

*< - ^ ^ û
* à * f t ••.Xa S o tu v (42, 11), sino mientras gritaba...

*pic ^dvuTQv y £ 7 s v T; <,i á v o v (23, 2), engendrado para Ia muerte...
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• í *. * i -,, w , r, ft ó T s ; (42, 16), estandogozosos. N. B. También simplemente
como &d]ciivQ:gozosos

Y z v ó ¡i. c v o ; (14, 5; 19, 3), después de que se liace (o haga)
s*ttft/.<o Y s v ° |L £ v to (40, 3), siendo incapaz de combatir. N. B, Aca-

so también en sentido causal:pwes/0 çwe...
Y o v u - e T ò) v (8, 2), cayendo de rodillas...
oTL rXouTcì o £ ò : oj c (27, 2), temiendo, porque es rico...
xaftú-sp £Í; «yuftcy xa;3spvrTO'j vsO|u/. ò £ 3 o p x o ~ £ ; (26, 2), COfJiO te-

nicndo Ia vistafija en...
ó 3o)T'^o -poazí/.vTa ò £ •; i o 6 ¡t e v o ; (42, 16), dándole Ia mano...
7oi; Tíxvot;... oio;tevo:; (41, 5), a los hijos cuando lepiden. N. B. Tam-

bién es posible el sentido condicional.
ò £ ó a £ v o v -wv... av«Yxaí( t>v (12, 5), estando necesitado de los me-

dios necesarios...
o ôè... o s o ¡i £ v o ; (42, 15), ...orando...
To-JTotv To>v XoY<'>v . . . o i a x o ' j G « ; (23,5), habiendo oidoestaspa-

labras
o : </- r o v o 6 ¡i £ v o ; <'o.. «ví>po>Tto; (21, 1), trabajando el hombre

con empeño...
x<//,ov c'pYov... (í£l ò : a - o v o> v (16, 3), trabajando siempre con em-

peño...
M / ( -pò; y,ixiav a|L3/.tu; o : u T -. í> £ í ; (33, 5), no tratando negligente-

mentepor Ia edad... N. B. Nótese Ia partícula negativa \.irt.
-uvT(/. ó:« -uvTO)v o|Louo; ? : a T L 0- £ v T a (21, 7), arreglando igualmen-

te todas las cosas
7:az-/v,... Tr1V iviJpto-GTr,Ta o i a 7 p ¿ -/ o» v (8, 2), f / Si7/i'i7i/or padece al

pasar Ia vida humana
o i o o ú ; (23,4; 42, 15),damfo
o : o x o ¡t. £ v r (34, 3), perseguida
-/.(u. o o -J ; rã oio/./,'j;uv(/ 70'j xoc;;iou (32, 1), habiendo dado lascosas...
o ü v á ¡t £ v o ; . . . ivcYXcív ( l 6 t 3), pudiciido sobrellevar...
ò u 3 / £ p (í v f / ; a--7,/.i>cv (10, 4), habiéndose molestado, se marchó...
o oi s Y Y 'J OJ !'-s v ° - (42. 15), é/ ('•- el Apóstol) dándole garantías...
os; íi 3f^j>; £ i ò o T í/ -... (5, 2), convicne,pues, estando bien infor-

mados...
Tox f<'JTO'j ; za/.;v £ ; o íí Y < • > "' / />YO' , ; (4, 2), aduciendo de naevo las

mismaspalabras
£ x x o £ ¡i u o í> ¿ v 7 £ ; (2, 2), estando pendientes.,.
w; sp'.ov Xs'jxov È x v ( i « ; 77o:r,oo (30, 4), habiéndolo lavado...
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y,a( Ou/, |uysf)o; o-joco>c ¿ x c 7 à ; (42, 6), y habiéndose apartado...
z -/. 7 : v ó v T a ; [i.ovT,v 7r(v /</oiv 7aUT7]v (27, 5), correspondiendo a

esta sola gracia...
£ •/, co v (37, 3; 42, 13), gustosamente. N. B, Lo mismo que más arriba

«xovT«; se ha insertado aquí este participio ya convertido en ad-
verbio por ser originariamente un participio.

o:iuy<t:;... zgpiyívcT«: 7(.>v av&p(orojv... ^o'j; TUOTOO; c / , f / ' j v 6 v 7 c o v

(25, 3), ...alperseguir a losfieles. N. B. También sentido causal:
por perseguir a losfieles

xai, o«i|tóv(ov ßt'tt í>p«ü£7f/í ~po~7Úy¡ '_ f /o t covTOvo:c ¿ A £ y 7. ° !1- ¿ v 7I (34, 3),
y lafuerza de los demonios se quebranta, puesta a prueba por...

T1 7Ú: n.àÂÂov * /. £ ir a « ; s/sívoo,... (29, 2), o ¿quién habiéndose com-
padecido más que aquél...?

£ A ft (0 V 0¿ £'.; TO /(Op:OV 1J-O 7Y.; ^pOCp'J/.UXf,; 7ÍÕV AT]OTtT)V ÚAÍTXcTUt (42,

11), habiendo venido alparajc...
i /.. í> (o v o'jv x«l... (42, 3), habiendo venido...
£ ¡t 3 À é ò a ç (4, 6; 4, 9), habiéndo(le) mirado...
70v yr/.Aivóv £ x ò a x cb v ¡L£uóv<»>; /aTa To>v ßapro^piov £O£p£TO (42, 0),

habiendo mordido el freno,..**

éycí) 30'j Tpocsi;..., x«i -^;-.f/ y.</.h r M . f p r / v £ v ò : o r> 6 ; ¿$«v«o:«; (23, 4),
j; rfanrfo ¿/na bebida

y.w. oaò'J.éoi ¡tèv £Ù$«ì; s ; í/. '. T o 'J ¡t c v o ç. ...o-j -póicpov azv)/.9-sv, (42,

15), y pidiendo con frecuentes oraciones...
€ ; </. t 7 o -> ¡t £ v o 1J ; (1, 4), pidiendo nosotros...
{Sobr. i'v«) yprjir/.7u àvTÌ yp^|ifh(ov Aá3y¡;; ...c ^ r/. p y D o 1 o a ; tv;v cave-

pav o'jaíav; (19 f 4), habiendo convertido en dinero...
VJXT(Op ézl Aíozoo'jaíav £ ï : ó v 7 £ g (42, 5), habiendo salido de noche...
iio70'j; y.</.[ £ 77 a v á y o v 7 £ ; ^V/o^a/.á; (36, 1), y volviéndose a se-

guro
V ' " ~ ' " S- ' ' ' I i f^ 4 y» 1

^ ' r , ' ~ ' ~ > i ' f, ; ' — / / ' 1 1 c " j o ' * j c ~" c - 11 1 1 ri r, ~ ^/ ^ i 111 ' i c v / / r\~" *• í 1 / I v i M rt rr\c- o_ ,.^ ( / . - O w , - ( ^ - n . w > ~ , ¿ ». ,, „ _ u j t , (/. o . í/ / ío > c / ( / , « . » O w ; . . . \4Z, lO; , pCiO

si alguno prefiere permanecer volviendo a faltar
ó rpss3JTT,; xf / . í 7: ¿ :: >. ò r/. / o j o í/, ;(... ¿'^v; (42, C))f j; habiendo llorado

algo...
v.'J7pov ¿a-jTo £ - : ò : ò o ò ; (37, 4), dándose a simismo como reseate...
Tr1V... oixaífív 7p^civ â - i í) £ ï c (13, 5), habiendo añadido eljusto uso...
<o 0£ ¿Sícoxsv dvà xpctTOç, £ r t /. r/ ^ o j.i £ v o c T'7c; y;Xtxtf / i Tr1C eauToo,

x £ x p a y J) c (42, 12), habiéndose olvidado... habiéndole llamado
a grandesgritos...
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eux i r. >. o T ú »j. s v o : (34, 1), no sabiendo. N. B. También acaso con
seniido causal: porque no saben

c - -. a T p £ ? co v TOv ;u/.^:r,v ¿rù TOv íhrv (6, 4), volviendo el discípulo
a Dios

o oi... ¿ - o ¡t v 6 a £ v o ; (ó; cbs3:v io7to... soprpa: (42, 15), él jurando

que había encontrado para si Ia remisión del Salvador.
«AAoo£¡ i r , 3oTíoGv s y o v 7 u ; . . . r:po;i/,ito'.3^v37::vof^a:,... (27, 5), fliu--

gana otra cosa pudiendo pensar...
voG; . . .xpt7r ip iovc/ . s ' J i f rspov e y t o v s v 3 a - j 7 u > ( l 4 , 4 ) , teniendo una libre

normadejuido... N. B, Este participio modal puede traducirse
simplemente por «con»: con una libre norma de juicio...

ó 3iBcbxttXo;... /( po; - 7; u. á v o ; (27, 3), f/ maestro habiendo sidopre-
giintado...

yatpsi 7ttp ó fteo; TU 7ouo7a r; T T có ¡x s v o ; (21, 3), cuando es vencido
en estas cosas

¡LsAÍTT^ov </xo'jstv... u{ta x.(/l 8- s p u - s 6 o v T o ; (41, 1), ejercítate en
oir... al mismo tiempo que te atiende

1 0 (ó v (42, 3; 42, 18), habiendo visto...
I ti) ¡i s v o 'j ; (1, 4), sanando
O'j ( -- TO-j r.XoÚTOü) 3sc x a ft « £ v o o 3 (/ v ...T7;v ^'J/,'^ ~apa3/ó|x3vov...

7oO 3tot7,po; axoO^(u XEyovTo; ( lö. }), ...c//e' el alma estando purifi-
cada de Ia riqueza..,

à'û.à (se SObr.) npo3f,/s 3i/ECt)-u:) x a ft i i v 7 u 70v vo5v (5, 4); .../tt7-

biendo sometido Ia mente...
o oe (sobr. 3Ì o'jvtt7r/,i) 7n/pajiu^3aa#(i! x ú ¡t v o v 7 a (35, 1), él puede

consolarte estando tú afligido
ûÂÀù uv(oOsv x u. 7 « 3 a i v o v 7 a arJ) *kpo-jsaXy^i uy£t / -¿Tt;>-- . (28, 2),

.v/7;o ^ne arfz/ce* a //n hombre cuando éste bajaba...
x (/. 7 « p p 7; * á ¡i c v o ; 7/,v so^^7a ó a-037oAo:... rf7] (42, 10), habién-

dose desgarrado...
aU7Tv T7¡v ôs^iàv... x (/, 7 a 9 : /, w v (42, 15), besando Ia misma mano...
x a 7 a -f p o v v; a « v 7 s ; 7o)v |x70; (12/2), (pttes losprimeros) habien-

do despreciado ¡as cosas exteriores...
y i/. 7 s - á o <o v t/.U7oO 7T1V YvtóijtTjv (42, 15), atrayendo su ánimo...
</voo(/.; u-;a*i -/. s x o 3 ¡i ^ a ¿ v o -j ; (34, 2), hombres estando adorna-

dos con ¡a caridad. N, B. Acaso más bien se trate de un partici-
pio relativo sin articulo.

x s X s -J (o v àxofrésfrai (15, 0), cuando manda desprenderse
x A T1 fr s t ; os a7tt6i; (6, 4), habiendo sido llamado bueno
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y.ul Xixr,; [xai| x o : v cu v o o v T a (31, 8), participando...
«cpOaoíav x o ¡t t C o ¡i á v o y ; (27, 5), trayendono$ (nosotros) la in-

mortalidad
xpò; èxeEvov cuax£p xaToxTpov x o o ¡i o 0 v T a xai p u 0 ¡t í £ o v i a tY|v

$'j/^v (21, 7), adornando y regulando el alma...
|i.ovat; âyúuv su/aíç x u ß £ p v cu ji é v y¡ (34, 3), siendo regida por las

solas oraciones de los santos
àvOpcúxou... x -J X c v o o ¡t á v a i Q (1, 2), a los hombres mientras están

envueltos... N. B. Acaso también con sentido de participio relati-
vo: que están envueltos...

X a ß cu v (6, 4; 32, 4; 38, 4), habiendo tomado. N. B. También puede
tener este participio el sentido castellano de *con».

¿bcoxpiO^oovtaE. aotq> oí 8ixaiot X é y o v T £ ; (30, 3), ...diciendo...
x p o a £ X 0 cú v Tt; eyovuftéiet X é y cu v (4, 4), habiéndose acercado uno

doblaba Ia rodilla diciendo
ar7,Xfte OToyvoc..., X t x < 7 * v T7]v TcíEiv t7,; ^cur,; (20, 1), ...habiendo de-

jado elpuesto...
e-i leu Xóyq) dr^Xos X u r o 6 ¡t e v o ; (4, 7), entristeciéndose...
X u a a õ) a a 6zo áypítov ¿pcúicuv (25, 4), rabiando el alma por deseos

salvajes
Tt p £ a p £ ú cu v 6^Ep aoo xpòç Oeòv xai... ¡L (/. y ; *j cu v TÒv :raxápa (41, 5),

rogando por tí a Dios y ganando Ia voluntad del Padre
¡i é X X cu v o7uáv§£aOai (37, 4), estando ya para ser inmolado
8e-/ETat... oícv... ti £ T a v o o o v T a (3Q, 2), recibe al hijo al hacer pe-

nitencia. N. B. Puede considerarse este participio como un par-
ticipio sustantivado: penitente, y también como un participio re-
lativo sin artículo: que hace penitencia

ucptávaí tou; àoeXcpotç ¡L s T a v o o o a i v (39, 5), ...cuando hacen peni-
tencia. N. B. No están excluidos los sentidos de participio condi-
cional relativo, y participio sustantivado.

(/.va|iap7Y;oittv... t7]v ¿xEÍvuu ¡t £ t £ p / ó ¡t £ v o v (21, 7)( siguiendo Ia im-
pecabilidad de aquél

ooc Ttfa-r^B |t £ i p 7] 0 £ i c (37, 3), ...*sese commetiens» (Migne)
xÚTcu v £ v £ u x co c... (17, 1), estando inclinado a tierra...
etolv... TtVEQ..., TpOXOV TLva ¿X TOU xX'J8(OVO; TO1J XOO]LOD V £ (U X X 0 G V 7 £ C

éauToòç (36, 1), hay algunos quef retorándose a si mismos a se-
guro del oleaje del mundo...

óoíUT^pTrpoaxavTCt, . . . ò S ^ y c ù v stç To-j; xóX^o-j; 70u raTpó; (42, 16),

,„guiando a los senos del Padre,,.
10
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¿ÀÀ' ó |t o v o o 1J v 7 a ; ¿A/.r/o^; T£ xai XpiGTÓ) (25, 2), esl(Uldo c!los

concordes entre síy con Cristo
Tojv è'vòov 6 v T s ; T-j^Àol x^|uhojv (34, 1), siendo (o estando) ciegos...
id Tojv -Acio'vo;v o o £ y o jt é v 7; (25, 4), (el alma) aspirando sicmprc

a más...
9ojc ò p i Y co v ucxiov (42, 16), ...ofreciendo...
¡tr(Sâ ¿v ToÚTotc ó p í C o» v . . .TTjV e< /uToO Ctur,v (16, 3), nö determinando

Ia propia vida...
f'jró^eps Y°ûv, 97!0'', * u l ¿ 1'-£ v ° c ^o Trpo'aoizov (18, 4), sufre, pues,

dice, cuando eres golpeado en Ia cara
xal ji.àÀÀov (sübr. (/-YUZr1) «uçeTcu Tojv xeAeuuv z a p « ô o ft e v t to v (38,

3), ...después que han sido dadas las cosas perfectas
(sobr. TOUTOv) xal xc).aaiv r. a p a t T o 6 |t £ v o v cp9uoov (41, 4), y ade-

lántate a él cüondo pide castigo
'J~Ò TTC ZpOCp'jAaxf; TO)V /.TOTO)V ÚAÍOXcTa ' 1i . /TS O t Ú Y (0 V |lTT£ ~ d. fj -

* ^ I T I ^ i É 7 I i t ) í i i

a t T o ú ¡t s v o ; (42, 11 ) , ...ni huyendo, ni suplicando. N. B. Nó-
tese Ia partícula negativa ^r1

...à-fei - a p a x a À o ó ¡t £ v o ; (42, 2), visitaba cuando era llamado...
r. a o £ v T £ ; (1, 2), habiendo dejado...
ó... 7tuTi;p aot ouXctToj 7: a p c a T o> ; ÀEys tv (23, 1), el Padre puesto a

tu lado te parezca que tc dice
(sobr. TOuTov) xai 6pY^v z a ú o v T a a iO£oí>y ( TL (41, 4), reverencia a éste

cuando hacecesar...
~ £ i p oj ¡i £ v o v (12, 5), mientras trata de...
- £ ¡í. r ó jt £ v o v (36, 2), siendo enviado...
To?; ToO xoajLou i)^pchpoos ^ £ - £ ô T1 ¡i £ v o ; (17, 1), estando ligado a

las redes del mundo
¡ t£TpOV XttAÓV, Z £ T. 1 £ 0 ¡L £ V 0 V XiU G £ G U À £ 'J ¡L £ V 0 V, 'J ~ £ p £ X -

/ u v ó Ji £ v o v, àzo&oíbjosTaí ooi (33, 4), *mensura bona, conferta et
coagitata, et siiperfliiens reddetur tibi» (Migne)

- £ p i ß X £ ^ « j-. £ v o ç (4, 8), después de echar una mirada en de-
rredor...

-pò; Tr1V Mdp&av efcsv ó GOiTT 1O.. . ™ 3 p t £ À x o ji £ v T1 v (10, 6), CUando
cstaba preocupada...

- X T1 $ ú ¡t e v o ; T7]v xs^aAT,v... è'?r( (42, H)), habiendo doblado Ia ca-
beza dijo

«vTÍSooív ;doUTO'j 7:po; ^:ÀO'jTOV ^ o : T1 o á ¡i s v o c ; (19,4), ¿habiendo he-

cho dinero a cambio de... N. B. Nótese el giro àvTÍoooív... -OCT1Ga-
p-Evoç por àvTtSoúç
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u-*7,X&e... TO 8ooxoXov T. o t rt o a ç àoúvuTov auiòç éauTco (20,1), ...lïübien-
do hecho... N. B. También es posible el sentido causal: porque
hizo...

ao Toívüv z o p e u d e i ; o'jTco roíet (28, 4), tú, pues, después de mar-
charte, hazlo asi

fiéya Tt r p á £ a ç (42, 7), habiendo hecho algo grande
cp w T í C o v T a c x«í r p o o á y o v T a ç (1, 4), iluminando y guiando
x p o a ß X á c^ « c sTuaxórco (42, 3), habiendo mirado al obispo
T. p o o e X 9- ó v T a 8e Tov yépovia rapteXaßev (42, 14), abrazo al ancia-

no cuando éste se acercó
r. p o a £ / co v T^v yvto^v x«t cp £ t 8 ó ¡i £ v o ç (26, 3), aplicando Ia

mente y tratando con miramientos...
r, T to y £ y o ü o a v (16), (alma) siendo pobre...
xai a T £ v á £ a v T a (41, 4), también cuando haya llorado...
a T £ v á £ a ç... ó zpeaßOT^c (42, 9), habiendo gemido el anciano...
xai Xflorgpiov a o y x p o T ̂  a a ; (42, 7), y habiendo formado una ban-

da de ladrones
-o'j70Lc a ü C co v xai 7a coTa u r. s 7 (o v (42, 17), conviviendo con estas

cosas y prestando oídos...
ouvs^eot 8è vT¡oT£tat; a o v a y co v t C o \i s v o ; (42, 15), cooperando con

ayunos...
dXX' 7jxe a u v £ a x £ u a a ¡t é v o ç (28, 3), sino que vino habiendo pre-

parado...
zp;,; -7]v Mápftav £t7T£v ó acoTï^p... T a p a a a o ¡t é v r, v (10, 6), CUatldo

estaba alborotada...
tl".o. T p £ ¡ t c o v exXats Tir/co; (42, 14), después temblando lloraba

amargamente
6 ¡t v o o v T £ ç (42, 16), cantando himnos...
<iXX' a6iov 6-oßaXXarco 9 é p co v yo^tvaaTT) (3, 4), sino que sométase a

sí mismo espontáneamente al encargado de los ejercicios, N. B.
El participio cf;rxov en sentido de adverbio de modo.

T1 xa^ir]Xoc... cp & u v o o o a TOv 7:Xoootov (26, 8), el camello al adelan-
tar al rico

xaí 9 X e y o ¡x é v T; (25, 4), estando inflamada (el alma)
T1 7o07Qtc (= 7oEc ^eXcot) c^o/T] -/ p co ¡t á v r, (18, 3), e/ o/ma í7/ set'vir-

se de los miembros...
cb pi o X o y 7] ̂ t é v o ; Tr1; cwo r:«7píooc <ï£to; (3, 6), reconocido digno de

Ia patria de arriba
77,pa; zpa&77;7: cu ^ X t a p. é v a ; (34, 2), viudas estando armadas con
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Ia mansedumbre. N. B. Acaso también con sentido de par t i c ip io
relativo.

f) P a r t i c i p i o a d v e r b i a 1 d e u s o p r e c i s o d u -
d o s o .

Algunas veces el contexto no precisa suficientemente el sentido
exacto del part icipio adverbial respectivo. Presentamos a c o n t i n u a -
ción algunos casos, además de los ya notados en el análisis del ma-
t e r i a l . E s t o s c a s o s s o n u n a p r u e b a f e h a c i e n t e d e que en sí es más
oscura Ia construcción participial que Ia construcción en modo f i n i -
to y una razón psicológica de por qué en Ia KOlNMI se restringe
más y más el uso part ic ipial y se sust i tuye por otras construcciones.

à Y u. r. T1 3 a ; ó ~«ty;p e>h*//jv^ (37, 2): sentido temporal o modal: ha-
biendo amado, o sentido causal: por haber amado

a 1 T o 0 v T a c otoU3x3t (4, 2): sentido temporal o modal: ciiado Io pi-
den; o también sentido condicional : si Io piden

d v T i x u T a /. /, a o 3 ó ¡t s v o ; irjT(ov Ta 3u3ai o'jv<msvi/. ( I Q , 6): senti-
do temporal o modal: tomando en cambio; o también en sentido
causal: porque toma en cambio

Yf 1 ó) v xa! si; YV (í ~ 3 '•s PJ a ° 1 '-£ v ° ^ 0?, 1): sentido temporal o
modal: siendo tierra y habiéndose de convertir en tierra; o bien
$cni\doc2íU$&\:porqueestierrayse ha de convertir en tierra;
este sentido causal parece aquí más probable

à - s X - i a u ; (3, 4): sentido temporal: después de esperar; o causal:
porque esperó

â r. o o p ¿ ^ a v T s ; (21, ó): temooral modal: habiendo arrojado; o
causal: porque arrojó

3 o D X o ¡t é v o i c (10, 2): condicional: si quieren; o acaso relat ivo sin
artículo: que quieren

o s o |i s v o : ; (10, 2): temporal modal: necesitándolo; o condicional:
s/ Io necesitan; o causal: porque Io necesitan

to; i~l T(Ov ^'jyr/<7)v ^wftfov o : £ i p Y1 a i v o v (14, 0): temporal modal:

como siendodicho; o como sustantivo (adjetivo): dicho
o i i (o v T u (13, 4): temporal modal: cuando está sediento; o re la t i -

vo: que está sediento
è ¡t 3 « X ó n £ v o ; (3, 4): temporal modal: habiendo puesto; o re la t i -

vo: quepiiso. N. B. Hay ediciones que hacen preceder a este
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participio del artículo, y en cste caso cl sentido de participio re-
lativo es claro.

ê o x £ - a G ¡t á v « (5, 4): causal: por cstar defendidos; o temporal
modal: estando defendidos:

). a 3 có v ((>, 4): más bien temporal modal; habiéndola tomado; o aca-
so también causal: porhaberla tomado

¡u¡ xat«9povr (G^t£ / . s y < u v évcc. . . (31, 1); temporal modal: diciendo,
al decir; o causal: pwr.v dice

õ X i y "> p ^ 3 « v T e ; (2, 3): temporal: habiéndose preocupado poco;
o causal: por haberse preocupado poco,..

~ a o a G -/ ó ¡i. £ v o v (16, 1): temporal modal: habiéndose procurado;
o tal vez causal: por haberse procurado...

-to; uv Ti; z £ t v tú v T u 7pe*9oi (13, 4): temporal: ¿cómo se puede ali-
mentar a uno cuando tiene hambre?; o bien: en sentido relativo;
que tiene hambre; o en sentido de adjet ivo (sustantivo): ham-
briento

7u X o u i o ö v T t (15, 2): temporal modal: siendo rico; condicional: si
es rico

- (o X T1 a a ; (19, 4): condicional: si las vendieres; temporal modal:
habiéndolas vendido

o T ü Y v á a a ; (4, 7): temporal : habiéndose entristecido
5i3o)Ot Ba (ty,v 8oocv)... -J ~ ; p £ G ~ o ü o a x ó a t (10, 2): condicional: si

han tomado con mucha diligencia; o acaso temporal modal: ha-
biendo tomado con...

i v / > p o j 7 t o ; . , . 9 o p t T j v (17, 1): temporal modal: llevando; o también
condicional: si lleva

-/ a p L C o ¡t £ v o i (2, 2): temporal; agradando; causal: por agradar
(o-£po ' j36vctT(u)t ío8 '£vtxó;Tu iov «xpí/cía (18, 4): temporal modal.

estando enfermo; condicional: sicstá enfermo

2) Participio absoluto.

En proporción con el uso deI participio adverbial dependiente o
conjunto es de uso reducido; el acusativo absoluto falta en cste tra-
tado, encontrándose solamente genitivos absolutos. He aquí el ma-
terial reunido:

S e nt i d o cau s a 1 :

(óc... 8 X a a i a v o ó o 7] ç (28, 4), porque produce

't
i
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S e n t i d o c o n c e s i v o :

xal o u o r{ c (1 , 3), aunque es

S e n t i d o t e m p o r a 1 :

(i v a i p £ i> £ v i tu v (39, 2), cuando sc quitan
à Ti o x p i v a |L á v o o (28, 4), después de responder
o e -/ o ¡i é v o o (42, 3), cuando Io recibió
0 t S ó v c o Q (42. 18), cuando ofrece
è x - o p £ a o [i é v o o (4, 4), saliendo
è Tt t * e o o 'j a 7] Q (42, 8), al sobrevenir
1 n i o T p e $ a v T o ; (39, 3), cuando se ha convertido
U £ T a v o ij o a v t o ; (39, 3), cuando ha hccho penitencia
x u v ft a v u ]L é v o ü (28, 2), preguntado, al preguntar
o D v a -/ i> é v t o c (30, 3), después de reunido
- e X £ o T r{ a « v t o c (42, 2). después que murió
ü * t o -/ v o a ¡i £ v o u (42, 3), prometiendo.

§ 3.-CONCLUSIONES

Ante todo salta a Ia vista Ia d i f icu l tad en muchos casos de pre-
cisar el sentido de algunos participios. Muchas veces el contexto no
da luz suficiente y queda al vago el sentido.

Hay variedad de uso, y se puede afirmar que las diversas cons-
trucciones participiales clásicas están representadas en el *Quis di-
ves salvetur». Con todo Ia frecuencia de cada uso es muy diversa:
muy frecuente sobre todo el participio relativo con artículo y el par-
ticipio adverbial dependiente temporal o modal; más frecuente que
en Ia época clásica el participio relativo sin artículo; menos frecuen-
te que en ático Ia construcción del tipo Toy/úva cúv.

La partícula negativa |oj sola o en sus compuestos Ia encontra-
mos usada en giros que en ia prosa clásica ática hubiéramos encon-
trado con où o sus respectivos compuestos; esta es una característica
de Ia lengua común o K O I N I I .

Respecto al participio absoluto notamos ante todo Ia fal ta del
acusativo absoluto, y dentro del genitivo absoluto parece que no
seencuent ranenes te t ra tado genitivos absolutos condicionales ni
finales. Los genitivos absolutos causales y concesivos eetán repre-
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sentados cada uno por un caso, y en ambos precisado el sentido poJ
las partículas à; y xaí respectivamente. Por el contrario el genitivo
absoluto temporal está representado con relativa abundancia guar-
dando cierto paralelo con Ia frecuencia de uso del participio adver-
bial dependiente temporal, de uso muy frecuente.

Resumiendo brevemente: en Ia sintaxis participial del tratado
«Quis dives salvetur» Ia lengua sigue sicndoclasica;accidentalmcn-
te sin embargo tiene infiltraciones más o menos inconscientes e in-
evitables de Ia KOINH dc Ia época,

JuLio FANTIN!, S. I.
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